


Извѣстія Императорской Академіи Наукъ. — 1909.
(Bulletin de l ’Académie Impériale des Sciences de Sf .-Pétersbourg).

ЬАеанъ Джалалъ, ккязь Хаченекій.
I .  А .  О р б е л и .

(Представлено въ засѣданіи Историко-Филологическаго Отдѣленія 28 января 1909 г.).
К ъ  концу X I I  вѣка маленькое царство Сюніи, несмотря на свои не­

большіе размѣры неоднократно игравшее крупную сравнительно роль въ 
общей исторіи Арменіи и даже Грузіи, распалось. Правящая династія пре­
кратилась въ 1166 г. со смертью князей Григорія и Смбата1). Въ это 
именно время начинаетъ возвышаться маленькое княжество Арцахъ (Upôuulu 
resp. И рдш /ѵ) или Хаченъ (Тѵш £Ъ ) \ послѣднее названіе возникло, вѣроятно, 
изъ наименованія одной крѣпости1 2). Центромъ этого княжества, составляв­
шаго, очевидно, часть древней Албаніи (игдиш Ър), былъ бассейнъ рѣки Х а -  
ченаджуръ (нынѣ Хачинъ-чай) и отчасти рѣки Тартаръ (нынѣ Тертеръ). Эта  
область входитъ въ предѣлы нынѣшняго Джеванширскаго уѣзда. Точно обо­

значать границы почти невозможно при современномъ состояніи историче­
ской географіи Арменіи, и въ виду того, что границы отдѣльныхъ областей 
очень часто мѣнялись, вслѣдствіе почти непрерывныхъ войнъ3). Для опре­
дѣленія мѣста дѣйствія можно только указывать мѣстоположеніе отдѣльныхъ 
пунктовъ.

Во главѣ этого княжества стоялъ родъ, происходившій, будто бы, отъ 
династіи Сасанидовъ. Имѣются даже детальныя родословія, возводящія этотъ 
родъ то къ МиЬрану Сасаниду (митрополитъ Б а ід а с а р ъ 4), то къ Гагику 
Сасаниду (С. Д ж а л а л я н ц ъ 5). Впрочемъ С . Д ж а л а л я н ц ъ  привлекаетъ сюда

1) B r o s s e t , Hist. Sioun., И , pp. 14, 158.
2) Cp. B r o s s e t , Hist. Sioun., II , p. 139.
3) Cp. B ro s s e t , Additions et éclaircissements à l ’Hist. de la Géorgie, S.-Pétersb., 1851,

p. 340.
4) См. R a f f i ,  Qamsayi meliqowaiwnnero, p. 689.
5) S. H a l a l e a n à , Tanaparh. i metn Hayastan, Tipqis, 1842— 1853. II, 352.
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за-одно еще и Смбата Багратида (по женской линіи). Но не надо все же 
забывать, что и митрополитъ Б а г д а с а р ъ  и С . Д ж а л а л я н ц ъ  —  потомки 
Хаченскаго дома. Оставивъ эти легендарныя родословія, быть можетъ, 
имѣющія корни въ древности1), обратимся къ несомнѣннымъ Фактамъ.

Съ 1142 г. во главѣ Хаченскаго дома стоялъ ЬАсанъ, сынъ С а -  
кар’а Вахтанга, довольно видный дѣятель, оставившій нѣсколько надписей. 
Этотъ h Асанъ въ 1152 г. женился на Мама-хатунъ, дочери царя Кюрикэ, 
въ которомъ Б р о с с е , вѣроятно, вполнѣ справедливо, хочетъ видѣть одного- 
изъ послѣднихъ представителей угасавшей лорійской вѣтви славнаго рода 
Багратидовъ1 2).

В ъ  1182 г . ІіАсанъ, послѣ сорокалѣтняго правленія, «одолѣвъ», какъ 
онъ пишетъ, «съ помощью Бога во многихъ войнахъ своихъ враговъ», по­
стригся3) вмѣстѣ съ женой, оставивъ шесть сыновей. Отмѣчу, что онъ 
именуетъ себя только владѣтелемъ крѣпостей ЬАтеркъ, ІіАндабердъ, Хачена- 
бердъ и ЬАвкахагацъ. Всѣ эти данныя засвидѣтельствованы тремя надписями: 
двумя 1182 г. въ монастырѣ Д ади4) и 1201 г . на крестѣ въ монастырѣ 
Х а т р а 5).

Одинъ изъ его сыновей, Вахтангъ, прозванный Тонки'къ или Танкикъ, 
владѣтель Нижняго Хачена6), женился на ХоришаЬ, дочери Саргиса Вели­

1) См., напр., Mowsës Kalankaytowadi, Paris, 1860, II ,  67-70. * П а т к а н ь я н ъ , Исторія  
Агванъ Моисея Каланкатваци. С Пб. 1861, 276-279, а также Kirakos Gandakedi, Venet. 1865, 
р. 97. Kirakos Gandakedi, Mosk. 1858, p. 112. * B r o s s e t, Deux historiens arméniens etc. 
S.-Pétersb. 1870, p. 95. Звѣздочкой отмѣчены ссылки на переводъ.

2) B r o s s e t , H ist. Sioun., II, p. 162; не объ этомъ ли Кюрикэ, сынѣ Ахсардана, упоми­
наетъ Kirakos, М . 142; Kirakos, V . 129; * П а т к а н о в ъ , Исторія Монголовъ, СПб. 1873— 1874, 
I I ,  22; * B r o s s e t, Deux hist, arm., I, 120. Cp. Vardan Bardrberdedi, Venet. 1862, p. 145. 
Yardan Bardrberdedi, Mosk. 1861, p. 190. * Э м и н ъ , Всеобщ. ист. Вардана Великаго, Москва 
1861, стр. 178.

3) Ср. Mqidaray Gouii datastanagirq hayod, Yal.arniapat, 1880, II ,  71-73.
4) S. D a la l e a n d , I, 205; H Ia h q a d o w n e a n d , Storagrowd. kad. Edmia'tni etc. Edmiatin, 

1842, I I ,  361 и 362.
5) S. D a la l e a n d , I , 206; H Ia h q a d o w n e a n d , I I ,  368; B a r q o u ta r e a n d , Ar$aq. Bagow, 

1895, 196.
Названія крѣпостей: Ь А т е р К ъ  — Atujßtpg HaySerq— Yardan, M . 184; Goni, II , 73. 

Aujßbpg Haderq— Vardan, V . 140; въ надписи 1182 г. (S. D a la l e a n d  даетъ Qiußbpp Yaderq?!); 
въ надписи 1201 г. В ъ  надписи 1241 г .— ЗшрЬррХ&Ьащ (?! S. D a l a l e a n â ,  П , 227). Ь А н д а -  
б е р д ъ  —  АшЪгішрЬрц Handaberd —  въ надписи 1182 г. (S. D a la l e a n ô  —  АшЪгршркрІд Handa- 
ber$) и въ надписи 1201г. (S. D a l a l e a n à  —  Autbßu/pbpq. Handaberd). Х а ч е н а б е р д ъ  —  
ТѵшіЬЪшрЬрц Qadenaberd —  въ надписи 1182 (S. D a l a l e a n Ü — ІишіЬЪшрЬрР Qadenaberb). 
Ь А в к а х а г а ц ъ — Hawaqal ab— Kirakos,  M . 157; Kirakos, V . 145. Ашіри/Іиш/ішр 
Hawqaqalad —  въ надписи 1182 г. и въ надписи 1201 г.

6) Y a r d a n , Y . 140; V a r d a n , M . 184. * Э м и н ъ , B . B ., 172 переводитъ: «внутренняго 
Х ачен а»; слово ЪЬрр/іЪ тутъ означаетъ именно «нижній».
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каго и сестрѣ знаменитыхъ въ исторіи Арменіи и Грузіи Захаріп Спасалара 
и Иванэ Атабега Долгорукихъ (надпись ея имени въ монастырѣ М еца- 
ранкъ 1212 г . 1), надпись 1240 г . въ Гандзасарскомъ монастырѣ1 2); объ 
этомъ свидѣтельствуютъ также Киріакъ3) и Варданъ4).

Я  считаю необходимымъ подчеркивать родственныя связи интересую­
щаго насъ рода съ вліятельными домами той эпохи, такъ какъ это до извѣст­

ной степени характеризуетъ высокое положеніе хаченскихъ владѣтелей. В ъ  
этомъ именно смыслѣ очень интересно одно мѣсто изъ Грузинскихъ лѣто­
писей. В ъ описаніи битвы при Дзагамѣ, близъ ІІІамхора, упоминается, 
что царь Давидъ Сосланъ, мужъ царицы Тамары, сидѣлъ на копѣ, куплен­
номъ у Вахтанга Хаченскаго (foß^G^o) не больше не меньше, какъ за крѣ­
пость и деревню5). Хороша была эта лошадь6), но хороши были и богатства 
Вахтанга, если онъ одного коня продалъ за такую небывалую цѣну. Въ  
этомъ Вахтангѣ нужно видѣть либо Тонкика, сына ІіАсана Сакаріана, либо 
его одноименнаго родственника7), владѣтеля Верхняго Хачена8). Б р о с с е ,  
удѣлившій достаточно мѣста комментированію этого свѣдѣнія Грузинскихъ 
лѣтописей, къ опредѣленному рѣшенію нрптти не могъ, но склонялся въ 
пользу Вахтанга, мужа Хориіпаіі9). Вышеупомянутый родственникъ Вахтанга 
Тонкика принималъ у  себя какъ-то одного изъ выдающихся людей того 
времени въ Арменіи, ученаго Мхитара Гош а, составителя извѣстнаго Судеб­
ника. По возвращеніи изъ Киликіи, гдѣ онъ совершенствовался въ наукахъ,

1) S. D a l a l e a n â , I ,  193; IU a h q a O o w n e a n â , I I ,  378; Barjjowtareanâ, A râ ., 171.
2) J H a h q a d o w n e a  ай, II , 371 ; B a r q o w ta r e a n â , A râ . 173.
3) Kirakos, M . 158; Kirakos, Y . 145; * П а т к а н о в ъ , И . M ., II ,  43; B r o s s e t , D eux hist, 

arm., I , 132.
4) Vardan, V . 140; Vardan, M . 184; *Э м и н ъ , B. B ., 172.
5) QarSlis âqovr. ed. B r o s s e t , S.-Pétersb., 1849, I , 278. * B r o s s e t, Hist. de la  Géorgie. 

S.-Pétersb. 1850,1, 441. Б р о с с е  полагаетъ, что въ названіи этой крѣпости Джарманани нужно 
видѣть Гардманъ армянскихъ писателей.

6) Интересно, что эта мѣстность и теперь славится на Кавказѣ лучшими лошадьми.
7) Б а р х у т а р я н ц ъ  увѣренно указываетъ, что именно этотъ Вахтангъ, мужъ Арзу- 

хатунъ, былъ сыномъ ІіАсана Сакаріана (B a rq o w ta r e a n â , A rô ., 426). Противъ этого гово­
ритъ приводимая ниже запись, изъ которой явствуетъ, что Вахтангъ Тонкикъ былъ сыномъ 
ІіАсана, сына Вахтанга. Другой Вахтангъ былъ тоже сыномъ ІіАсана; можно было бы пред­
положить, что онъ былъ братомъ Тонкика, но существованіе одинаковыхъ именъ въ одной 
семьѣ мало вѣроятно. Впрочемъ, въ пользу этого говоритъ то, что Вахтангъ, мужъ Арзу- 
хатунъ владѣлъ ЬАтеркомъ, который передъ тѣмъ былъ въ рукахъ ІіАсана Сакаріана; о 
принадлежности ЬАтерка Вахтангу, мужу Арзу-хаі-унъ, свидѣтельствуетъ ея надпись 1214 г. 
въ монастырѣ Дади (L U a h q a ô o w n e a n ô , II, 356; B a r q o w ta r e a n ü , A rÜ ., 204). Этотъ крайне 
темный, но и очень важный вопросъ нуждается въ спеціальномъ освѣщеніи и разрѣшеніи. 
О родственныхъ отношеніяхъ ср. Б а ст а м я н щ ъ  (Goni, I I ,  72).

8) Vardan, V . 140; Vardan. M . 184; см. также цитованную только что надпись.
9) B r o s s e t , Add. et éclair., pp. 340-345.Извѣстія И. А. И. 1909.
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Мхитаръ нѣсколько лѣтъ провелъ у  Вахтанга, будучи принятъ съ большимъ 
почетомъ1). К ъ  этому то времени и относится ихъ совмѣстное построеніе 
храма Н ор -Гети къ а). Кстати, покойный арменистъ А л и ш а н ъ  приводитъ 
очень интересную запись, будто бы представляющую автографъ Гош а на 
авторскомъ, такъ сказать, экземплярѣ его Судебника, поднесенномъ именно 
этому В ахтан гу1 2 3). Крайне характерно, что въ предисловіи къ Судебнику 
Гош ъ датируетъ начало своего труда княженіемъ ЬАсана и его сына В а х ­

танга, называя его qjJuMLnp vujipg fciliuuUuig «главный надъ другими 
князьями» и упоминая наряду съ ними изъ армянскихъ владѣтелей только 
Рубена Киликійскаго4). В ъ  этихъ хаченскихъ князьяхъ нуяшо видѣть Тон- 
кика и его отца.

Очевидно, Хаченскій домъ долженъ былъ пользоваться извѣстнымъ 
вліяніемъ, если Гош ъ, пріѣхавъ съ чужбины, живетъ у членовъ этого дома 
нѣсколько лѣтъ; да и культурные интересы этой семьи достаточно характе­

ризуются такимъ гостемъ.
Вахтангъ, сынъ ЬАсана Сакаріана, отъ брака съ ХоришаЬ имѣлъ 

трехъ сыновей и трехъ дочерей, какъ онъ это вполнѣ опредѣленно указы­
ваетъ въ записи пергаментнаго уставнаго Евангелія5), заказаннаго и напи­

саннаго на его средства. Запись эта не издана, а потому привожу ее пол­

ностью6).

ТІитшЪилр ju ib li bjbaij_ Іцшпиі- 
p b g u u  9 рш іш ирш ш пиГ гГшиіЬЪ [іи 
uijunp[il[ uPßnJ  ииЬшшршЪ[іи. 
9 рші/uibuiL ln bujfvflLp р ш р Ь и [р  ln 
шЬш^иіЬ'іу шпЪЪ fl^uijumu/Uqui np- 
qm j t,uiuulbuij nprpnj uijumu/liqui.

bi. 'Ru ши bp uuHuubnj Ъпрш TVnpfc-

Тутъ, достигнувъ конца, завер­

шилось дивное изложеніе книги свя­
таго Евангелія сего по приказанію и 
иждивеніемъ добролюбиваго и бого­
угоднаго мужа Вахтанга, сына 
ЬАсана, сына Вахтанга, и христо­
любивой супруги его ХоришаЬ, до-

1) Kirakos, М . 122; Kirakos, V . 107; *В r o s s e t , Deux hist, arm., I , 103.
2) Kirakos, M . 125; Kirakos, V . 111; * B r o s s e t, Deux. hist, arm., I , 107. Cp. А і іш а п ,  

Hayapatowm, 402, 403.
3) А і іш а п , Hayapat., 407.
4) Goni, I I ,  71-73. Любопытно и поясненіе: /шіГи шЪ[ідишЪпфЬш'и [дшциіиірпфЬшЪ 

tfbpnj fr LfrurfrüptLg fr ёииГиЛішІф ifinugbing uiulpiu frifrmfluug fr ІдігрГшЪи lumpahnj— во дни без­
властія въ нашемъ царствѣ, когда въ Хаченскомъ краѣ отъ первыхъ временъ оставались немно­
гіе князья.

5) В ъ  Эчміадзинской библіотекѣ, № 232.
6) Начало ея напечатано въ книгѣ B a r q o w t a r e a n â , Patmowôiwn Alowaniâ, 

Valarniapat, 1902, I , 142. Приношу глубокую благодарность члену братіи Эчміадзинскаго 
монастыря высокочтимому архимандриту о. И л іи  Ь А с а н ъ -Д ж а л а л я н ц у , списавшему для 
меня, по просьбѣ Н . Я . М а р р а , какъ эту, такъ и другія три записи.
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pufifr. tyuurnp dbb ииішршифиіійі 
Vuipq.u[i:

Upq bu ^ujfuinuibq bt. [ Ь ш ^ д  friT 
TVnpfrpxfi pu ut і^ипТи/дЪ luj дш - 
ршдші[шрЬш l  ЬЪшд bpfru m u- 
uibpu bi. bpfru qumbpu. dumu/Uq. 
du/pdbuiuip bi. jfciutuiujti 9nq.bi.np. 
lujuiT  шпилЬ^ Ъш!ѵшЪ0шІиЪгі[ір 
Ьгфшi  p u iq n u f фшфшцшЪшід bi 

jw LdujpnLßbw iTp upuifrg dbpng ifr- 
ЪЬдшд qbl[bqbgfru. bt. bpbLbgfr 
и иди и m g цшр^ш рЬш р ЪЬрдп bt. 
шриішдп. bi ïuJuutui^bqnLÜ ju n p ft-  
ЪтшЬпфд:

Л и т ш Ъ и и р  9n q u y  шІ[ш(Гр Ъ ш Ь д Ь -  
ш l fr фи/пиЪ q n p  fun uinu igb u iL t  ufr- 
р Ь ф ш д  frupng ш Ъ ит ийі ш Ь . Ъхі Г лш -  
Г?Л ш и ф и  bi. dbg Ipjudbgu/g q p  b  ̂q u fü n -  
Luibu d b p  fr qfrpb l[bbquihfr фитиЛ 
bqbuiL fr d u ip q u iu fr p m ß fr  u j :  -9,ІфЪ- 
д ш Ъ ш р ш р  bi. qgiublpxtijfr q u m p p u  
q u iju  quiLb m uipu ih  Ь т ш д q p b p  р ш -  
qni-іГ  bi. qu ib u iq u ib  qb q ru [g q u ip q u i-  
pbuif_ ф рш іГш рш ррш пи. bi. n u l[b q b q  
q p m [ qu m uipu ил Ь т ш рш Ъ Ь p n jü  
q vu p q u tp b u ig  bi. jfr iu n n u il[  ju a fr u ib -  
hfrg iJ fü b i fr m uib  uih bt fr q u a  fr [du  
и/j d b p n j: -QduiuiL uibbu i^ qpu/U d lu p -  
quipfrfrb n p ш и  fr. и(ш иіт [ірш Ъ д  
иіпЪ p iju  ЬЪ bi. ip ju  иішЪ ш р и g .  
bi. b pl[frufrU ШJ dl/ш JШ Lfrulbш Ъ :

U p q  bu d>шfrlшшЪq bi qnLqшl{frg 
friT 7Vnpfr2^ufi дшЪІіи/gnq brpug upgn 
ш/.ЬиішршЪ[іи :

чери великаго военачальника Сар ­

гиса.
Итакъ я и супруга моя ХоришаЬ, 

по волѣ Бога проживъ, родили трехъ 
сыновей и трехъ дочерей, тѣлесныхъ 
наслѣдниковъ, въ качествѣ же духов­

наго памятника, о семъ дѣлѣ болѣе 
ревнуя, съ большимъ усердіемъ и 
расположеніемъ сердецъ нашихъ по­
строили сію церковь и украсили 
внутри и снаружи замѣчательнымъ уб­

ранствомъ и прочными украшеніями.

Затѣмъ, взирая духовнымъ окомъ 
на славу, которую обѣщалъ Богъ  
правды своимъ возлюбленнымъ, по­
добно и мы пожелали вписать наши 
имена въ книгу жизни, увѣренные 
въ человѣколюбіи Бога. М ы  при­
казали написать сіе живительное 
и желанное святое Евангеліе, укра­
сивъ Согласіе многочисленными и 
разноцвѣтными красками и разукра­
сивъ начала Евангелій золотымъ 
письмомъ. Да будетъ это вѣчнымъ 
памятникомъ въ домѣ Господнемъ и 
притворѣ Бога нашего. Памятуя 
слова пророка, который говоритъ: 
«Заповѣди Господни суть свѣтъ и 
свѣтъ даютъ очамъ, и страхъ Божій  
пребываетъ во вѣки». Итакъ, я В а х ­
тангъ и супруга моя ХоришаЬ поже­

лали (получить) святое Евангеліе1).

1) По справедливому замѣчанію о. И л іи  Ь А с а н ъ -Д ж а л а л я н ц а , конца записи недо­
стаетъ.ИзвЬі И. А. II. 1000.
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В ъ вопросѣ о дѣтяхъ Вахтанга Б р о с с е  впалъ въ противорѣчіе съ са­

мимъ собою'. То онъ указываетъ*) имена четырехъ сыновей и одной дочери—  
Джалалъ Дола ІіАсанъ, Захарія, Дола, Иванэ и М арина,— то, забывъ о ра­

нѣе составленной генеалогической таблицѣ, сообщаетъ1 2), что у  Вахтанга 
было только два сына, ІіАсанъ Джалалдолэ и Захарія Насреддолэ. Эта  
ошибка имѣетъ, вѣроятно, основаніемъ свѣдѣніе Вардана3), что Вахтангъ  
умеръ, оставивъ двухъ сыновей, именно указанныхъ именъ. Очевидно, В ар­

данъ въ этомъ отношеніи недостаточно освѣдомленъ, потому что въ одной 
записи 1 2 2 2 г ., составленной именно въ этой мѣстности4), ясно указывается, 
что крѣпость Хоханабердъ находится подъ властью трехъ князей, родныхъ 
братьевъ (h p fcg  ^u ip u jq u iin fcg ). Джалала, Захаріи и Иванэ; очевидно они 
всѣ трое пережили своего отца. И  самъ же Б р о с с е  считаетъ ихъ сыновьями 
именно Вахтанга Сакар’іана 5). О братьяхъ ѢАсана упоминаетъ и Кирі- 
акъ, говоря, что у Вахтанга и Хоришаіі было три сына: Джалалъ, З а ­

харія н Иванэ б). Существованіе Давла и Иванэ удостовѣряется также и 
надписью ихъ старшаго брата, h Асана, 1 2 4 0  г. въ Гандзасарѣ7).

Н е  лишены ингереса ихъ имена. Старшій, ІіАсанъ, вѣроятно —  въ 
честь упоминавшагося выше дѣда; младшіе, Захарія и Иванэ, очевидно, —  
въ честь братьевъ Долгорукихъ: стремленіе тѣснѣе связаться съ сильнымъ

1) B r o s s e t , Add. et éclair., 344.
2) B r  о ss et, Hist. Sioun., I I ,  34.
3) Vardan, Y . 140; Vardan, M . 184; * Э м и н ъ , B . B ., 172.
4) Очень интересная запись уставнаго Евангелія (хранится въ селеніи Вардашенъ), 

писанная въ монастырѣ ЬАваптукъ, «противъ крѣпости Хоханабердъ»; S. D a la l e a n ü , II ,  
216; переводъ см. B r o s s e t , H ist. Sioun., П , 142. В ъ  началѣ записи сказано, что ЬАвап­
тукъ— въ области Сquamn)  Арцахской, а въ концѣ,- что онъ —  въ области (дшш/п)  Каян- 
ской. Разумѣется, это не тотъ Каянъ, который на Дебеда-чаѣ, въ Борчалинскомъ уѣздѣ 
(о немъ см. ниже), а другой, находившійся приблизительно въ нынѣшнемъ Казахскомъ 
уѣздѣ. Б р о с с е  ошибочно читаетъ Н аѵа-Рас; у С. Д ж а л а л я н ц а  оба раза совершенно 
ясно напечатано ЬАваптукъ. Дата С. Д ж а л а л я н ц а  содержитъ, видимо, опечатку: 1232 г. 
вм. 1222 г.: въ записи упоминается Иванэ Долгорукій, умершій въ 1229 г., и, какъ совре­
менное событіе, нашествіе татаръ на Гандзакъ, что было въ 1222 г. Б р о с с е  исправляетъ 
дату даже безъ оговорокъ.

5) B r o s s e t , Hist. Sioun., I I ,  142.
6) Kirakos, M . 158; Kirakos, V . 145; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I I ,  43-44; * B r o s s e t, Deux 

hist, arm., I , 132. В ъ  текстѣ сказано, что передъ отъѣздомъ въ Іерусалимъ ХоришаЬ kuip- 
qiuLnpbiug своихъ сыновей. П а т к а н о в ъ  переводитъ «женивъ» своихъ сыновей, очевидно, по­
нявъ глаголъ въ вульгарномъ значеніи Igupqbi. Такое толкованіе создаетъ очень интересную 
данную, особенно цѣнную для хотя-бы приблизительнаго опредѣленія возраста этихъ 
сыновей. Но kiupqiuuiphiug значитъ вообще «устроила», «управила», «установила», «привела 
въ порядокъ» и толкованіе въ указанномъ выше смыслѣ нѣсколько произвольно и риско­
ванно.

7) H Ia h q a O o w n e a n â , 11,371; B a r q o w ta r e a n Ô , A rÜ ., 173. Давла =  Захарія.
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родомъ, обнаруживающееся и въ томъ, что впослѣдствіи сынъ ІіАсана полу­

чилъ имя Ивана А табегъ1), въ честь того же Ивана Долгорукаго.
Изъ братьевъ, Захарія былъ прозванъ Насръ Давла, ЬАсанъ полу­

чилъ прозвище Джалалъ Давла1 2 3 4 5 6); что это было именно прозваніе, а не кален­
дарное ИМЯ, ЯСНО говорятъ Варданъ (Z,ш иш Ъ  п р  р  qqmu/bujg £ и ц ш р  'Ь илцш  г) 
П Киракосъ (2,шишЪ qnp J^u/ршр knitph qqnLUjbufip*), qnp 1[пікрЪ ь),

qnp ̂ uupjußj ш и р р Ъ e)) .  Н о прозвище это такъ сильно привилось къ ЬАсану, 
что онъ чаще всего именуется однимъ только прозвищемъ безъ родного 
имени, вѣроятно, чтобы не было смѣшенія съ другими, довольно многочи­
сленными, h Асанами. Этого-то ІіАсана Джалала приходится видѣть въ над­

писи на нефритовой рукояти Кавказскаго Музея (см. «Извѣстія И . А . Н .» . 
1909. №. 5, стр. 3 77-389).

Мнѣ кажется, у  Б р о с с е  нѣтъ основанія указывать7), что послѣ смерти 
двухъ Вахтанговъ, Сакаріана и другого, упоминавшагося выше, весь Х а -  
ченъ достался Долгорукимъ, которые управляли имъ черезъ намѣстника. 
Вѣроятно Б р о с с е  опирается на свѣдѣніе Вардана8), который, однако, опре­
дѣленно говоритъ это только о крѣпости ІіАтеркъ, добровольно сданной въ руки 
Иванэ Долгорукаго, и дальше сообщаетъ о завоеваніи тѣмъ же Ивана крѣ­
пости Чарекъ и Ш амхора съ окрестностями. Обо всемъ Хаченѣ нѣтъ рѣчи, 
такъ же какъ нѣтъ рѣчи и о намѣстникѣ. Д а и въ надписяхъ нѣтъ никакихъ 
указаній на тѣсную зависимость Хачена отъ Долгорукихъ, такъ ж е, какъ

1) Обыкновенно онъ называется просто Атабегъ, имя же Иванэ прилагается къ  
нему въ одной записи ЬАсана Джалала (см. ниже, стр. 426). В ъ  ней идетъ рѣчь, между 
прочимъ, и объ Атабегѣ, какъ о сынѣ ЬАсана, а въ концѣ записи читается ....Upnj іГшьЦиіЬи 
ptTnj ІчіиЪрЪ... «единственному сыну моему Иванэ». Очевидно Иванэ и Атабегъ одно и то же 
лицо. Особенно интересно, что титулъ Иванэ Долгорукаго обратился въ имя или прозвище 
(во всякомъ случаѣ не титулъ) его племянника.

О существованіи «родовыхъ именъ» свидѣтельствуетъ, между прочимъ, Стефанъ  
Орбеліанъ. Говоря о свойствѣ (рііішіГпфріЬ) Орбеліановъ съ грузинскими царями и армян­
скими Багратидами (Корикянами), онъ сообщаетъ, что «по этой причинѣ они [Орбеліаны] 
взяли у нихъ имена» ('ЦшиЪ иуЪр щшиііГшпр шпрЪ р ЪпдшЪр шЬпииііи), причемъ онъ 
различаетъ имена Орбеліановъ (древнія, родовыя р Чр"Ь Ъшр/ЪЬшдЪ) отъ именъ Багратидовъ 
и грузинскихъ царей. Orbelean, Paris, 1859, I I ,  125; Orbelean, Mosk., 1861, 278; * S a in t -  
M a r t in , Mémoires histor. et géogr. sur l ’Arménie, Paris, 1819, I I ,  81.

2) Ашии/ѵ Hasan — «хорошій, красивый» —  съ Х І - Х И  вв. довольно обычное
армянское имя; Аицші D a la l— «величіе»; 'Ьшііщ/ Dawday—  «благополучіе».
OuuLiu/j, Давла, въ вульгарномъ чтеніи Дола.

3) Vardan, У . 140; Vardan, М . 184; * Э м и н ъ , В . В ., 172.
4) Kirakos М . 216; Kirakos У . 207; * B r o s s e t , Deux. hist, arm., I , 173.
5) Kirakos M . 155, 158; Kirakos У .  142, 145; * B r o s s e t , Deux. hist, arm., I ,  130, 132.
6) Kirakos M . 186; * B r o s s e t, Deux. hist, arm., I , 155.
7) B r  о ss et, Hist. Sioun., II ,  154.
8) Vardan, У . 140; Vardan, M . 184; * Э м и н ъ , В . B ., 172.Извѣстія И. A . H . 1009.
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и в ъ  цитованной записи 1222 г . Н о Варданъ указываетъ, что Иванэ во­

спиталъ вмѣстѣ со своей сестрой Хоришаіі ея дѣтей Захарію и ЬАсана.

Какъ наиболѣе раннюю дату правленія ІіАсана Б р о с с е  указываетъ 
1243 г . 1). Впрочемъ, въ другомъ мѣстѣ онъ ссылается и на 1233 г.). 
Н о  обѣ эти даты слишкомъ позднія: какъ сообщаетъ1 2 3) и самъ Б р о с с е  со 
словъ Киріака и Вардана8 9), Вахтангъ умеръ въ 1214 г . 4). Затѣмъ Б р о с с е  
оставилъ безъ вниманія одно указаніе въ надписи (между прочимъ, имъ же 
изданной во Французскомъ переводѣ), указаніе, которое, несомнѣнно, про­
ливаетъ нѣкоторый свѣтъ на этотъ вопросъ. В ъ  Гандзасарской надписи5) 
h Асана Джалала, датированной 1240 г .,  читаемъ: «отецъ мой при кончинѣ 
завѣщалъ мнѣ и матери моей Хоришаіі, чтобы мы построили церковь въ 
Гандзасарѣ, усыпальницѣ предковъ нашихъ; мы, начавъ ее въ 1216 г ....»  
и т .д . Конечно, тутъ нѣтъ никакихъ указаній на то, что h Асанъ былъ тогда 
уж е взрослымъ: надпись эту онъ пишетъ черезъ 24 г .,  въ 1216 г. онъ могъ 
быть еще ребенкомъ и находиться на попеченіи матери; но, вѣроятно, въ 
послѣднемъ случаѣ онъ бы упомянулъ наряду съ матерью своею другого 
опекуна, дядю Иванэ6).

Во всякомъ случаѣ въ 1229 г. онъ уж е совершенно самостоятельно 
выступаетъ, въ качествѣ владѣтеля Хачена; въ надписи о построеніи церкви 
въ Вачарѣ 7) онъ пишетъ: «милостью Бога, я h Асанъ, сынъ Вахтанга и 
Хоришаіі, владѣтель Хачена, построилъ сію святую церковь...» и т. д.

З а  раннюю дату вступленія h Асана на престолъ, быть можетъ, гово­

ритъ и то, что въ 1243 г . его имя упоминается8) наряду съ именемъ сына 
Атабега, причемъ оба названы владѣтелями Хачена. То же самое имѣемъ 
въ недатированной надписи на скалѣ въ Араджадзорѣ °). Н е  служить ли 
это указаніемъ на то, что ІіАсанъ еще при жизни вѣнчалъ на княженіе

1) B r o s s e t , Add. et éclair., 346.
2) B r o s s e t , Add. et éclair., 344; B r o s s e t , Hist. Sioun., II ,  144.
3) Yardan, V . 170; Vardan, M . 184; * Э м и н ъ , B . B ., 172. Текстъ Московскаго изданія 

нуждается въ исправленіи: необходимо вычеркнуть fi передъ іГрш й,ш[иРшЪІі ѴшІ{пЬшЪд; 
соотвѣтственно долженъ быть исправленъ и переводъ Э  м и н а: Вахтангъ Сакаріанъ самъ 
умеръ и потому не могъ принять власть вмѣстѣ съ Иванэ, а наоборотъ, его владѣнія съ вла­
дѣніями другого Вахтанга были переданы въ руки Иванэ.

4) Во всякомъ случаѣ, въ 1212 г. онъ былъ еще живъ (см. надпись UlahqadowneanO, 
I I ,  378).

5) U l a h q a ô o w n e a n ô , И , 371; B a r q o w t a r e a n â , Ar&., 173.
6) Если, конечно, Варданъ правъ, сообщая вышеприведенное свѣдѣніе.
7) U la h q a ô o w n e a n ^ , I I ,  377; BarqowtareanÔ, A rÜ ., 185.
8) U la h q a ^ o w n e a n ä , П , 377.
9) B a r q o w t a r e a n â , A rü ., 189.
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сына, чтобы заранѣе приготовить себѣ преемника. Впрочемъ, послѣ 1243 г. 
h Асанъ прожилъ еще 18 лѣтъ.

Постройку храма, начатую въ 1216 г ., не удалось быстро завер­

шить. Н е дождавшись конца постройки, мать ЬАсана, ХоришаЬ, совер­
шила третье паломничество въ Іерусалимъ1), откуда она болѣе не возвра­

тилась. Принявъ монашество и раздавъ тамъ все свое имущество, она 
доживала послѣдніе дни, зарабатывая себѣ пропитаніе личнымъ трудомъ1 2 3). 
Умерла она до 1240 г ., такъ какъ въ надписи говорится о ней, какъ уж е 
умершей.

Наконецъ, стараніями ЬАсана въ 1238 г. постройка была закончена, 
причемъ было сдѣлано все, чтобы достойно украсить храмъ. Освященіе со­
стоялось въ 1240 г .; ЬАсанъ при этомъ очень щедро одарилъ обитель пахот­
ными землями, садами и разнообразной серебряной священной утварью, 
которая подробно исчисляется въ надписи. Очень характерно, что при этомъ 
онъ даровалъ всему монастырю полную вольность (fi Jb p  ^ Іѵ ш Ъ п ф Ь ш Ъ  
Ы ф іф д ^ р и  lu q u n n  ЬЪ).

Киріакъ8) подробно описываетъ, какою торжественностью было об­
ставлено освященіе. Присутствовали католикосъ Албаніи Нерсесъ, многіе 
епископы, извѣстный вардапетъ Ванаканъ (учитель историковъ Киріака 
и Вардана) и многіе другіе ученые; число бывшихъ тамъ священниковъ до­
стигало семисотъ. Послѣ освященія ЬАсанъ далъ обѣдъ, во время кото­
раго самъ прислуживалъ гостямъ, и отпустилъ ихъ по домамъ, щедро ода­

ривъ всѣхъ4 * * *).

1) В ъ  надписи сказано, что она отправилась въ Іерусалимъ fi finfibi іпшилГтрЪ 
шр/nùipff- Б р о с с е  переводитъ «lorsque la fenêtre de l ’orient se ferma» и понимаетъ это метафо­
рически, какъ намекъ на смерть Вахтанга, которая, однако, какъ онъ самъ же говоритъ, 
произошла за два года до того (В r o sse t, H ist. Sioun., ІГ, 144). Проще понять это, какъ точное 
указаніе момента отъѣзда Хоришаѣ «при перекрытіи (сводомъ) восточнаго (въ алтарной аб­
сидѣ?) окна». Это могло стоять въ связи съ какимъ-нибудь мѣстнымъ (а можетъ быть и 
общеармянскимъ?) обычаемъ или повѣрьемъ.

2) Kirakos, М . 158; Kirakos, Y . 145-146; * П а т к а н о в ъ , И . М ., II ,  43-44; * В r o s s e t ,  
Deux hist, arm., 1 ,132.

3) Kirakos, M . 159; Kirakos, Y . 146-147; * B r o s s e t, D eux. hist, arm., T, 133-134.
4) Ч а м ч я н ц ъ  совершенно невѣрно представляетъ причины построенія этого храма:

рфи/ЪЪ £,шищ_ fippbu bmbu, b ßt Іиіигци^пфд qbpöiuu fi âhniug ß£lnuifbiug ifi'übiug îpuu/iu'üu/L 
'Un g іи qbkbqbgfi i/р.... tun £Unp"iu іГшіптди/ЪЬ/_пд iùj, i/fiiubqiutfiujb bt. qm іи U b inj qiuqiumntßfi fi
àbniug ß£üiuübiug (Dam!>eanÖ, Patmowdiwn Hayoô, I I I ,  210-211): «когда князь Джалалъ 
увидѣлъ, что мирно спасся изъ рукъ враговъ, онъ построилъ съ ихъ разрѣшенія церковь
...чтобы принести Богу благодарность, а также ради обрѣтенія имъ свободы изъ рукъ вра­
говъ». Какъ мы видѣли, храмъ этотъ былъ начатъ постройкой еще въ 1216 г., то есть, 
когда еще никто на Кавказѣ не ожидалъ монгольскаго нашествія, и за пять лѣтъ до перваго 
появленія татарскихъ полчищъ въ предѣлахъ Арменіи.Извѣстія И . Â . Ы. 1009.
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Киріакъ сообщаетъ, что жена ІіАсана Мамканъ построила великолѣп­

ный притворъ (цш ф ід) этой церкви1). Быть можетъ это свѣдѣніе надо свя­

зать съ надписью о построеніи притвора (&ииГштпйі), гдѣ, однако, въ ка­

чествѣ строителей упоминаются наряду съ нею и ѢАсанъ (на первомъ мѣстѣ), 
и ихъ сынъ Атабегъ. Надпись эта въ изданіяхъ1 2) носитъ нелѣпую дату 
1306 г ., очевидно, никакъ не вяжущуюся съ упоминаемыми лицами. Варі­

антъ чтенія3) даты З Ф Ѵ  вмѣсто Q ô 'b  (т. е. 1266) тоже не даетъ смысла, 
такъ какъ нѣть никакого основанія сомнѣваться въ единогласно указываемой 
историками датѣ смерти ІіАсана —  1261 г . 4). Что же касается до Мамканъ, 
то она умерла еще при жизни мужа, какъ мы теперь узнаемъ изъ приво­

димой ниже записи самого h Асана Джалала.

Б р о  с се не разъ останавливался на этомъ противорѣчіи5), но разрѣ­

шить этотъ вопросъ, мнѣ кажется, ему не удалось; едва ли предположеніе 
Б р о с с е , что постройка была закончена черезъ пять лѣтъ послѣ смерти 
ІіАсана, можетъ имѣть мѣсто : надпись исходитъ отъ перваго лица, отъ са­

мого ІіАсана Джалала. Единственно, что можно сказать по этому поводу—  
это то, что требуется внимательная провѣрка чтенія надписи; а до тѣхъ 
поръ съ датой ея придется вовсе не считаться6).

Строительство ІіАсана Джалала простиралось далеко за предѣлы Х а -  
чена. В ъ 1248 г. онъ вмѣстѣ съ женой своей Мамканъ истратилъ большую 
сумму на возобновленіе какой-то части, быть можетъ —  притвора, церкви 
монастыря Кечарукъ (нынѣ Дарачичагъ), пострадавшаго отъ нашествія 
«стрѣлковъ», т. е. монголовъ7).

1) Kirakos, М . 159; Kirakos, У . 147; *В  го s se t, Deux hist, arm., I , 134.
2) H la h q a ô o w n e a n ü , И , 373; S . D a la le a n ü ’, I , 186.
3) Barqowtareanâ, A r â ., 174.
4) Во всякомъ случаѣ, Джалалъ умеръ не позже 1264 г.: какъ мы увидимъ ниже, 

въ моментъ смерти Джалала былъ живъ ильханъ Хулагу. Хулагу же умеръ весною 1265 г. 
(D’O h s s o n , Histoire des Mongols, L a  Haye et Amsterdam, 1834, I I I ,  406. Vardan, M . 209; 
Vardan, Y .  159; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 22. *Э м и н ъ , B . B ., 195; * D u l a u r ie r ,  Les Mongols 
d’après les histor. armén., Journ. A s., 5 sér. Х У І , 305. Kirakos, M . 239; Kirakos, У . 2 3 4 ;*П а т -  
к а н о в ъ , И . M ., II , 108. * B r o s s e t, Deux hist, arm., I ,  194), по Орбеліану — въ 1264 г. (Orbe- 
lean, M . 307; Orbelean, P. 165; * П а т к а н о в ъ , И . M . I ,  45; * B r o s s e t, Hist. Sioun., I ,  234; 
♦ S a in t -M a r t in , Mémoires etc., II , 151); въ 1265 г. на престолъ Хулагу вступилъ уже его 
сынъ Абага (Kirakos 1. с. Ср. С т э н л и  Л э н ъ -П у л ь  —  Б а р т о л ь д ъ , Мусульм. династ., СПб., 
1899, 182). Такимъ образомъ, дата смерти Джалала, устанавливаемая упомянутыми изда­
ніями надписи (не ранѣе 1266 г.), никакъ не можетъ быть принята.

5) В r o s s e t , Add. et éclair., 345; cp. Hist. Sioun., I I ,  146.
6) Укаж у кстати, что нуждается въ исправленіи и дата надписи о построеніи церкви 

въ ЬАваптукѣ (1163 г.), датированная княженіемъ ѢАсана, сына Вахтанга, и жены его М ам­
канъ ( B a r q o w ta r e a n ü , A rà ., 182).

7) Надпись въ притворѣ указаннаго монастыря (IH a h q a d o w n e a n îi, II , 194-195, а 
также А ііш а п , Ayrarat, 262). Ш а ѣ х а т у н я н ц ъ  совершенно напрасно раздѣлилъ эту
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Если еще вспомнить о каменныхъ крестахъ прекрасной работы, по­

ставленныхъ ЬАсаномъ Джалаломъ въ Вачарѣ въ 1250 г . 1), то станетъ 
ясно, какъ хорошо согласуется его церковно-строительская дѣятельность съ 
характеристикой, даваемой ему Киріакомъ. «Онъ былъ человѣкъ благоче­

стивый и боголюбивый, кроткій, спокойный, милостивый, нищелюбивый и 
усердный въ молитвахъ и моленіяхъ, какъ живущіе въ пустыняхъ. Гдѣ бы 
ему нп случилось быть, онъ, точно въ монастырѣ, неуклонно исполнялъ ден­
ную и ночную службу, и, въ память воскресенья Спасителя, ‘проводилъ въ 
бдѣніи, стоя на ногахъ безъ сна, ночь съ субботы на первый день недѣли. 
Онъ очень любилъ священниковъ, былъ очень любознателенъ и постоянно чи­

талъ божественныя книги Завѣта»* 1 2).
Необходимо сказать нѣсколько словъ о женѣ ІіАсана, которая неодно­

кратно уже упоминалась. Въ ея надгробной надписи3) (погребена она въ 
h Агбатѣ) указывается, что она была сестрой Зареѣа, князя Ь Агбатскаго4), п 
внучкой царя Багскаго. Н а  происхожденіе ея отъ Багскаго царя указы­

вается также и въ цитованной уже надписи о построеніи притвора въ Ган -

надпись на двѣ части. Какъ вполнѣ справедливо доказывалъ Броссе (Le couvent armén. 
de Kétchar. etc., Bull, liist.-phil. A cad, de St.-Pétersb. X , 350) «вторая» надпись съ датой есть 
несомнѣнно продолженіе «первой», которая не имѣетъ даты. У  Алишана текстъ напечатанъ 
правильно.

1) B a rq o w  t a r e a n â , A rà.,185. Авторъ называетъ ихъ piupbiuj {иш^Ьр (sic!). Напрасно
Б а р х у т а р я н ц ъ  опредѣляетъ это сооруженіе какъ іГшЧшрдшЬ «надгробный памятникъ». В ъ  
сохранившихся Фрагментахъ надписи читается jp^iutmuk ^шциі —  «въ память Д ж а­
лала Давлы», который 6biJfb живъ въ 1250 г., а на чужой могилѣ своего имёни не пишутъ.

2) Kirakos, М . 158; Кігакоз, У . 145; * П а т к а н о в ъ , И . М ., II ,  43; * B r o s s e t , D eux  
bist, arm., 132. Варданъ въ соотвѣтствующемъ мѣстѣ, повидимому, сильно зависитъ отъ 
Киріака (см. Vardan, У . 152; Уагбап, М . 200; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I , 15; * Э м и н ъ , В . В. 
186-187).

3) E r z n k e a n ^ , Hnaq osakan telagrow\Hwn H albatay, yalarniapat, 1886, 54.
4) Е р з и н к я н ц ъ  сообщаетъдовольно интересное преданіе ( )  осмерти этого 

3apeha. В ъ  легендѣ, совершенно не считающейся съ хронологіей, центромъ является обри­
совка въ крайне наивныхъ чертахъ правосудія царя Ашота Милостиваго (X в.І), причемъ 
разсказывается о возстаніи князя хаченскаго ѢАсана Джалала, зятя 3apeha (E r z n  k e a n Ö , 92). 
Хронологическая ошибка почти въ четыре столѣтія, конечно, могла бы не имѣть большого зна­
ченія, и въ этой легендѣ можно было бы предположить отраженіе дѣйствительно бывшаго 
историческаго событія, но дѣло въ томъ, что самый Фактъ подобнаго возстанія никакъ не 
мирится съ характеромъ ЪАсана Джалала, по крайней мѣрѣ такого, какимъ его можно себѣ 
представить по свидѣтельству Киріака, да отчасти и по его церковно-строительской дѣя­
тельности; тѣмъ болѣе невѣроятенъ союзъ съ м у с у л ь м а н с к и м ъ  намѣстникомъ ЮсуФомъ 
(X в.!) противъ х р и с т іа н с к а г о  царя. К ъ  сожалѣнію авторъ книги не указываетъ, откуда онъ 
почерпнулъ это преданіе,— заимствовалъ ли изъ литературнаго памятника или записалъ со 
словъ народа. Если бы не слишкомъ грубыя историческія ошибки, едва ли возможныя въ 
поддѣльномъ памятникѣ, именно это неуказаніе источника могло бы дать основаніе за­
подозрить подлинность легенды.Извѣстія И . А . Ы. 1909.
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дзасарѣ1), въ надписи 1 2 5 1 г . о построеніи церкви въ В ач арѣ 1 2) и въ надписи 
о возобновленіи притвора (?) въ Кечарукѣ 1248 г . 3), но ни разу не сооб­
щается имени этого царя. Броссе, основываясь на томъ, что родъ царей Б ага  
прекратился за 140 лѣтъ до этого времени(?), предполагаетъ4), что Мамканъ 
происходила изъ боковой линіи сюнійскаго дома или о т ъ . Сенекерима, по­

слѣдняго владѣтеля этой страны5). Пожалуй, за ея происхожденіе изъ боко­

вой линіи и даже вообще неопредѣленность ея родословія говоритъ именно 
неуказаніе имени этого дѣда или предка6).

Эпоха, въ которую жилъ h Асанъ Джалалъ,— одна изъ самыхъ обиль­

ныхъ событіями въ исторіи— Кавказа, событіями, подробно описанными цѣ­

лымъ рядомъ историковъ-очевидцевъ, подчасъ даже принимавшихъ близ­
кое участіе въ этихъ Фактахъ (какъ, напр., Киріакъ). Н о , разумѣется, въ 
дальнѣйшемъ придется говорить лишь о томъ, что ближайшимъ образомъ 
касается ЬАсана Джалала.

«Въ 1220 г .,  въ то время, какъ грузины гордились побѣдою, которую 
они одержали надъ таджиками, отнявъ у  нихъ многія армянскія области, 
внезапно и неожиданно появились многочисленные отряды войскъ, снабжен­
ные всѣмъ необходимымъ; пробившись сильнымъ натискомъ черезъ Д ер­
бентскія ворота и прійдя въ Албанію, они прошли оттуда въ Арменію и 
Гр узію . В се, что они находили на пути, предавали мечу: людей, скотъ, 
даже собакъ; они не стремились ни къ дорогимъ одеждамъ, ни къ другому 
имуществу, кромѣ лошадей. Они очень быстро прошли до города ТиФЛиса и 
затѣмъ вернулись въ Албанію, къ городу ЦІамхору»7)'.

В ъ 1222 г .,  послѣ того, какъ татарскій авангардъ, преслѣдуемый гру-

1) IH a b q a d o w n e a n â , II ,  373; B a r q o w t a r e a n â , A r â ., 174.
2) H la h q a r lo w n e a n â , I I ,  377; B a r q o w t a r e a n â , A râ ., 184.
3) H la h q a D o w n e a n â , I I ,  195.
4) B r o s s e t , H ist. Sioun., I I ,  144.
5) Cp. B r o s s e t , Hist. Sioun., II , 14.
6) Б р о с с е  въ одномъ пояснительномъ примѣчаніи (Hist. Sioun., II ,  96) называетъ 

ЬАсана Джалала «issu des princes de Baghk». Очевидно это недосмотръ: родословіе жены 
перенесено на мужа или, быть можетъ, причина лежитъ въ ошибочномъ отнесеніи слова 
ßnnu «внукъ», «внучка» (въ цитованной уже надписи, см. H Ia h q a ô o w n e a n â , I I  373; В а г -  
q o w t a r e a n â , A rà ., 174) къ ЬАсану, а не его женѣ; хотя при переводѣ этой надписи въ 
другомъ трудѣ Б р о с с е  (Add. et éclair., 345) совершенно справедливо указываетъ, что тутъ  
ßnn'u— «внучка» и относится къ Мамканъ.

7) Kirakos, М . 117; Kirakos, У . 102; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I I ,  1; * B r o s s e t , Deux hist, 
arm., I , 100. НІамхоръ въ Моск. изд. Ъшдпд. Т у же дату указываетъ и Варданъ: Vardan, 
М . 186— 1221 г.; *Эминъ, В. В ., 174. Vardan, V . 142— 1220 г.; * П а т к а н о в ъ , И . М . ,І ,  2; * D u -  
l a u r ie r ,  Les Mongols etc., 278. Съ этимъ согласны и Aboul-Féda и Ibn-al-Athyr (1219 г .—  
1220 г.), см. B r o s s e t , Hist. Géorg., I, 493.

70



—  417 —

зинскими войсками, быстро оправившимися отъ пораженія при Хонанѣ '), 
бѣжалъ черезъ кавказскія горы въ кипчакскія степи, полчища кипчаковъ, 
перебравшись на югъ отъ большого хребта, просили у  грузинъ мѣста для посе­
ленія. Получивъ отказъ, они расположились въ Гандзакѣ. Тогда противъ нихъ 
выступилъ Иванэ Долгорукій, но въ битвѣ потерпѣлъ полное пораженіе. 
Многіе изъ его войска пали,но еще больше было взято въ плѣнъ; одни изъ 
плѣнныхъ погибли въ мученіяхъ, другіе были проданы въ рабство мусуль­

манамъ. В ъ  числѣ ихъ были и три брата ЬАсанъ, Захарія и Иванэ, племян­

ники Долгорукаго, сыновья Вахтанга Сакаріана1 2 3).
В ъ 1223 г . Иванэ со свѣжими силами неожиданно напалъ при Варда- 

нашатѣ8) на непріятеля, разбилъ его, взялъ много плѣнныхъ и освободилъ 
своихъ соотечественниковъ, между прочимъ и упомянутыхъ трехъ племян­

никовъ.
В ъ  1227 г . или немного позже визирь Джелаль-ад-дина (Мангуберти) 

И1ереФЪ-ал-мулюкъ, производя сборъ податей, подступилъ къ крѣпости Х а -  
ченъ, въ которой сидѣлъ Джалалъ Давла. h А сану Джалалу удалось отку­
питься, уплативъ 2000 0 динаровъ и отпустивъ 700 плѣнныхъ мусульманъ4 *), 
быть можетъ, именно изъ взятыхъ подъ Варданашатомъ Иванэ Долгорукимъ.

1) Kirakos, Y .  103; Kirakos, М . 118; * П а т к а н о в ъ , И . М ., II, 3; * B r o s s e t , Deux  
hist, arm., I ,  100. Malaqiay, С П б ., 1870. 5; * П а т к а н о в ъ , Истор. Монголовъ Маганій, СП б. 
1871, 5-6; * B r o s s e t , A dd. et éclair, 441. Yardan, Y .  142; Vardan, M . 186; * П а т к а н о в ъ , И . 
M ., I , 2-3; * Э м и н ъ , В . В ., I , 174-175; * D u l a u r ié r , Les Mongols etc., 278. Qarâlis dqovr. ed. 
Brosset, I ,  321, 322. См. П а т к а н о в ъ , M ar. 64. П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 70.

2) Объ этомъ очень подробно Kirakos, Y . 104-105; Kirakos, M . 119-120; * П а т к а -  
н о в ъ , И . M ., II ,  4-6; * B r o s s e t , Deux hist, arm., I ,  101-102. Yardan, Y . 142-143; Y a rd a n ,M . 
187; ^ П а т к а н о в ъ , И . M ., 1 ,3 ; * Э м и н ъ , B . B ., 175; * D u l a u r ie r ,  Les Mongols etc., 279. 
Malaqiay, 6; * П а т к а н о в ъ , M ar. 7; * B r o s s e t , A dd. et éclair., 442. Объ этомъ упоминается 
и въ цитованной выше записи Вардашенскаго Евангелія (S. Dalaleanü, I I ,  217. * B r o s s e t ,  
Hist. Sioun., I l ,  142). Киріакъ, сообщая цѣлый рядъ именъ князей, павшихъ^ и взятыхъ  
въ плѣнъ, не упоминаетъ о ЬАсанѣ Джалалѣ и его братьяхъ. О нихъ передаетъ Ч а м ч я н ц ъ  
(Patm. Hayoô, I I I ,  202); едва ли онъ по недоразумѣнію подставилъ имена Джалалъ, З а х а ­
рія и Иванэ Младшій вмѣсто Папака, Мкдема и ЬАсана, стоящихъ у Киріака; возможно, 
что онъ опирался на мелкихъ анонимныхъ историковъ, объединенныхъ у него въ спискѣ 
источниковъ общимъ именемъ «киликійскихъ» и указанныхъ въ числѣ источниковъ этой 
главы.

3) Дату и мѣсто битвы устанавливаетъ Варданъ (Vardan, Y .  143; Yardan, M . 187; 
* П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 3-4; * Э м и н ъ , В . В ., 175; * D u l a u r i e r ,  Les Mongols etc., 279). См.

. также Kirakos, Y .  106; Kirakos, M . 120; * П а т к а н о в ъ , И . M . I I ,  6; *B  r o s s  et, D eux hist. 
arm., 1 ,102. По Ч а м ч я н ц у  (Patm. Hayod, I I I ,  202) это было въ 1224 г. Онъ же упоминаетъ 
объ освобожденіи племянниковъ Иванэ. Раскрыть источникъ этихъ свѣдѣній Ч а м ч я н ц а  не 
удалось, повидимому, и Б р о с с е : онъ буквально цитуетъ Ч а м ч я н ц а  (Hist. Géorg., I , 494; 
безъ указанія имени Ч а м ч я н ц а — Précis de l ’histoire des invasions des Mongols въ Histoire du 
Bas-Empire par Lebau, Paris, 1834, X V I I , 452, откуда— D e f r é m e r y , Fragm . de géogr. et 
d’hist. Arabes etc., Journ. A s., 4 sér. X I Y ,  471).

4) Ибнъ-Халдунъ. См. D e f r é m e r y , op. c., 502-505. Cp. B r o s s e t , Hist. Géorg., I , 512.Извѣстія И . A . H . 1909.
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В ъ  1236 г. м п  1237 г. князь князей атабегъ1) А вагъ, сынъ Ивана 
Долгорукаго, укрѣпившійся въ сильной п неприступной своей крѣпости 
К а я в ъ 1 2 3) и не выдержавшій долгой осады Долада-ноиномъ, сдался, наконецъ, 
монгольскому военачальнику Чармагану 8). А вагъ  не подвергся въ плѣну 
никакимъ обидамъ и спустя немного времени послѣ похода Чармагана на Ани 
былъ отправленъ къ великому хану въ Монголію. Киріакъ поясняетъ, что «это 
они (татары) дѣлали со всѣми знатными людьми, которымъ хотѣли оказать 
почетъ. И хъ посылали къ хану и поступали согласно его приказанію»4 * *). 
Авагъ былъ принятъ кааномъ очень ласково, и татарскимъ военачальникамъ

1) А вагъ  сталъ атабегоыъ съ 1227 г. (Orbelean, М . 292; Orbeleaa, P . I I ,  144; *В г os- 
s e t , Hist. Sioun., I , 225; *Saint-Martin, Mémoires, etc II ,  113).

2) Это, дѣйствительно, настоящее орлиное гнѣздо расположено на рѣкѣ Дебеда-чаѣ, 
между монастырями СанаЬинъ и ЬАгбатъ.

3) Kirakos, М . 149-151; Kirakos, V . 136-138; * П а т к а н о в ъ , И . М . ,І І ,  32-34; * B r o s s e t ,  
Deux hist, arm., I , 126-127. Киріакъ даты не указываетъ. Варданъ же подъ 1235 г. раз­
сказываетъ (Vardan,М ., 189; Yardan,V. 144; * Э м и н ъ , В. В . 177; * П а т к а н о в ъ , И. М .І ,  5-6; 
* D u l a u r ie r , Les Mongols etc., 282) о взятіи Чармаганомъ Гандзака и сообщаетъ, какъ о 
непосредственно слѣдовавшемъ за этимъ событіи, между прочимъ о взятіи Каяна Долада- 
ноиномъ. Дата венеціанскаго изданія Вардана —1225 г.— очевидно, описка, подлежащая испра­
вленію. Непонятно, почему П а т к а н о в ъ  принялъ ее въ своемъ переводѣ, даже безъ огово­
рокъ. Паденіе Каяна произошло значительно позже 1227 г .; Киріакъ въ сообщаемой имъ 
бесѣдѣ Авага съ Чармаганомъ говоритъ устами Авага о смерти Ивана Долгорукаго, какъ 
о болѣе или менѣе отдаленномъ событіи. Иванэ умеръ въ 1227 г. или 1229 г. (cp. B r o s s e t ,  
H ist. Géorg., I , 499, 500; Précis etc., въ Hist. Bas-Empire etc., 453). В ъ  1225 г. Чармаганъ еще 
не появлялся въ предѣлахъ Арменіи и Грузіи. Орбеліанъ относитъ его прибытіе и покореніе 
«нашей» страны даже къ 1236 г. (Orbelean, М . 295; Orbelean, P . II , 148; * П а т к а н о в ъ , И . М ., 
I, 33; * S a in t -M a r t in , Mémoires etc., I I ,  123), причемъ о паденіи Каяна сообщаетъ, какъ объ 
одномъ изъ первыхъ успѣховъ татаръ (Orbelean, М . 296; Orbelean, P . П , 150; * П а т к а -  
н о в ъ , И . М ., I , 35; * S a in t -M a r t in , Mémoires etc., I I ,  125). Почти тотчасъ послѣ сдачи своей 
крѣпости А вагъ  сопровождалъ Чармагана въ походѣ на Ани, а это было въ 1236-7 г. Всѣ эти 
соображенія подтверждаются маленькимъ лѣтописнымъ отрывкомъ въ одной рукописи X V —  
X V I вв.: Каянъ былъ взятъ въ 1236 г. (Н. М а р р ъ , Списокъ рук. Севанск. Монаст., Москва, 
1892, 35). —  В ъ  этой крѣпости на западной стѣнѣ находящейся тамъ церковки имѣется над­
пись о построеніи церкви и крѣпости (zffbhgti qwJpngu bi. qbkbn.bgt>u), датированная 1233 г. 
(Azgagrakau handëe, I I I ,  1898, стр. 318). Издатель надписи, о. Гр . Е р з и н к я н ъ  предполагаетъ 
(ibid., 320-321), повидимому справедливо, что подъ «построеніемъ» нужно подразумѣвать 
лишь «возобновленіе» (tlbpiu’ünpnqru.Jü), такъ какъ о существованіи одноименныхъ области 
и крѣпости имѣются гораздо болѣе раннія свидѣтельства, даже для X — X I  вв. См. напр., 
Vardan, V . 92; Vardan, М . 125; *Эминъ, В . В ., 117. Vardan, V . 90; Vardan, М . 122; * Э м и н ъ , 
В .В ., 114. Qardl.'àqovr. e d .B r o s s e t ,I , 268,272; * B r o s s e t, Hist. Géorg. 1 ,429,433. Эапись1222г., 
см. S . D  а 1 а 1 е а n ô , 11,216; *В  г о s s е t, Hist. Sioun., II , 142. Чтеніе даты несомнѣнно; вообще надпись 
издана удовлетворительно, и со спискомъ Н . Я . М а р р а , сдѣланнымъ въ 1893 г., но не напеча­
таннымъ, представляетъ лишь орѳографическія разночтенія. Впервые надпись издана S. 
D a la l e a n d , I , 81, но съ невѣрной датой 1151 г. — Говоря объ этой крѣпости, не нужно ее 
смѣшивать съ одноименной, находившейся въ Албаніи.

4) Kirakos, М . 154; Kirakos, V . 142; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I I ,  38; * B r o s s e t, Deux
hist, arm., 1 ,129. Объэтой(?) поѣздкѣ Авага см. также Qardl. dqovr. ed. B r o s s e t , I , 342; * B r o s-
se t, Hist., Géorg. I ,  522.
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было предписано пользоваться его помощью, чтобы мирнымъ путемъ дѣлать 
завоеванія. Тогда изъявили покорность Ш аЬнш аЬ, сынъ Захаріи Спасалара, 
и въ числѣ многихъ другихъ князей ЬАсанъ Джалалъ. З а  ними были сохра­
нены ихъ владѣнія, и нѣкоторое время съ нихъ не взимались подати. Н о  за­

тѣмъ начались различныя притѣсненія, требованія дани, требованія войскъ, 
а главное, разорительные наѣзды пословъ и военачальниковъ. Впрочемъ 
жизнь покоренныхъ не подвергалась опасности

Недолго, однако, пришлось ЬАсану наслаждаться такимъ сравнительно 
мирнымъ положеніемъ. Скоро началось дикое нашествіе на Хаченъ. М ного­
численные отряды войскъ вступили въ предѣлы страны, забирая въ плѣнъ 
и безпощадно убивая жителей. Д аж е неприступныя крѣпости1 2) не выдер­
жали бурнаго натиска и пали. Тѣхъ изъ укрывшихся тамъ, которыхъ до 
того не удалось выманить хитростью, перерѣзали. Многихъ сбрасывали въ  
пропасть. «Земля была покрыта множествомъ павшихъ, а кровь текла пото­

комъ, какъ вода. Никого не пощадили. Кучи костей долгое время послѣ 
того казались горами камня»3).

При такихъ тяжелыхъ обстоятельствахъ, однако же, ЬАсанъ не рас­
терялся. Узнавъ о нашествіи, онъ засѣлъ съ жителями своей области въ 
крѣпости Хоханабердъ4). Осадивъ ее и увидѣвъ, что взять ее очень трудно, 
татары вступили съ нимъ въ переговоры. Джалалъ съ богатыми дарами 
спустился къ нимъ и былъ принятъ съ почетомъ. Они «ему вручили его 
страну съ нѣкоторыми еще прибавленіями». М еж ду прочимъ ему было 
предписано всегда принимать участіе въ ихъ походахъ5). ЬАсанъ оказался 
очень предусмотрительнымъ и умнымъ человѣкомъ. Предвидя безконечные 
поборы, онъ сдѣлалъ всякія приготовленія, чтобы принимать частыхъ мон­

гольскихъ гонцовъ, и въ изобиліи снабжая ихъ всѣмъ, избавилъ отъ тяготы 
своихъ подданныхъ6). Это было между 1238 г . и 1240 г . 7). Вѣроятно съ

1) Kirakos, М . 155; Kirakos, У . 142-143; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I I ,  38; * B r o s s e t , D eux  
hist, arm., 1 ,130.

2) Самыя неприступныя изъ нихъ Кнріакъ называетъ ЬАвахагацъ «доступныя 
птицамъ». Это, собственно, названіе одной крѣпости (см. выше, стр. 406).

3) Kirakos, М. 158; Kirakos, V . 145; * И а т к а н о в ъ , И . М ., I I ,  42-43; * B r o s s e t , Deux  
hist, arm., I ,  132.

4) Хоханабердъ —  ІѵшфшЪшрЬрц Qawqanaberd— Kirakos, M . 158; Kirakos, Y . 146; 
IvnjiuluufinAjj pùpn Qoyaqanay berd— Kirakos, Y . 176; Tvnjiuliußjuij phpq Qoyakanay berd— K ira ­
kos, M . 186.

5) He знаю, гдѣ нашелъ П а т к а н о в ъ  (*И. M ., I I ,  44) «опредѣленное количество войска». 
Вт. текстѣ нѣтъ ничего подобнаго.

6) Kirakos, М . 158; Kirakos, Y .  144; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I I ,  44; * B r o s s e t , Deux hist, 
arm., I ,  133.

7) Всѣ эти событія описаны Киріакомъ въ 1241 г. (Kirakos, V . 151; Kirakos, M . 163;Извѣстія И. А . Н . 1009.
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этимъ именно временемъ нужно связать (какъ это предполагалъ и Чамчянцъ) 
женитьбу Бора-ноина, сына Чармагана, па дочери h А  сана, Рузуканъ1).

* П а т к а н о в ъ , И . М ., I I ,  51; * B r o s s e t , Deux hist, arm., I ,  138). Но, пожалуй, Фактъ запозда­
лаго (на два года) освященія церкви въ Гандзасарѣ въ 1240 г. можетъ служить указаніемъ 
на успокоеніе. Ч а м ч я н ц ъ  (Patm. Науо&, I I I ,  210) сообщаетъ дату—1238 г. и имя военачаль­
ника—Джола, братъ Чармагана (cp. B r o s s e t , Hist. Géorg., I ,  514; Précis etc., 456. D ’ O h s so n , 
Hist. Mong., I I I ,  76). Ни въ одномъ изъ указываемыхъ имъ источниковъ этихъ данныхъ нѣтъ.

1) Объ этомъ бракѣ сообщаетъ Kirakos, М . 235; Kirakos, Y . 229; * П а т к а н о в ъ , И . М ., 
I I ,  102; * В r o s s e t , D eux hist, arm., I , 191. У  Б р о с с е  по этому поводу есть маленькій недо­
смотръ: въ одномъ мѣстѣ онъ называетъ Рузуканъ женою самого Чармагана (Hist. Sioun., 
I I ,  140), въ другомъ —  женою сына Чармагана, Бугая (Add. et éclair., 346) или Бугана (Hist. 
Géorg., I , 514; ср. Ѳ а т б е а п ^ , Patm. H ayoâ, I I I ,  209). Киріакъ сообщаетъ и о другомъ бракѣ 
того же Бора-ноина —  съ дочерью одного знатнаго татарина (Kirakos, М . 171; Kirakos, Y .  
160; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I I ,  62; * B r o s s e t , Deux hist, arm., I , 144). Бора-ноннъ впослѣдствіи 
былъ преданъ смерти по приказанію Хулагу (Majaqiay, 19; * ІІ а т к а н о в ъ , М аг., 21; * B r o s s e t ,  
Add. et éclair., 449). О дѣтяхъ Рузуканъ, кажется, нѣтъ свѣдѣній. Б р о с с е  (Add. et éclair., 
346) ошибочно называетъ ея сыномъ Кариматина, который былъ по его словамъ «né d’une 
fille de Dchalal». Кариматинъ былъ сыномъ другой дочери Джалала, М ама-хатунъ. М уж ъ ея, 
паронъ Умекъ— «одинъ изъ богатѣйшихъ и почетнѣйшихъ лицъ своего времени. Переживъ 
паденіе Карина (Эрзерума), онъ переселился на постоянное жительство въ Т и ф л и с ъ ,  гдѣ поль­
зовался всеобщимъ уваженіемъ. Царь грузинскій называлъ его своимъ отцомъ» и т . д. (ІІат -  
к а н о в ъ , И . М ., I, 72; ср. B r o s s e t , Add. et éclair., 346). Варданъ совершенно ясно указы­
ваетъ, что Іоаннъ, СтеФанъ и др., которыхъ П а т к а н о в ъ  считаетъ сыновьями Умека, были 
по отношенію къ нему только родственниками (Vardan, V . 147; Yardan, М . 193; * П а т к а -  
н о в ъ , И . М ., I ,  7-8; * Э м и н ъ , В . В ., ISO; * D u l a u r ie r , Les Mongols etc., 287); бѣглое же за­
мѣчаніе Киріака, на которое опирается П а т к а н о в ъ , ничего не даетъ, такъ какъ Киріакъ 
не указываетъ именъ. (Kirakos, М . 219; Kirakos, Y . 210; * П а т к а н о в ъ , И .М ., II . 79; * B r o s -  
se t, Deux hist, arm., I , 175. К ъ  тому же два изданія Киріака въ этомъ мѣстѣ нѣсколько 
отличаются другъ отъ друга). Объ этомъ бракѣ свидѣтельствуетъ и надпись 1280 г. въ  
Гандзасарѣ ( H la h q a ô o w n e a n ft , И , 373. S. D a l a l e a n â , 1,186,даетъ 1286г.). Іоаннъ Ерзнкай- 
скій въ предисловіи къ своему замѣчательно интересному трактату по космографіи (*Э м и н ъ  
Б . В ., Примѣчанія, 16-31) сообщаетъ о своемъ посѣщеніи въ Т и ф л и с Ѣ Кариматина и его брата 
Вахтанга, сыновей Умека и внуковъ Джалала. Кстати, тутъ же упоминается и о построен­
ной Умекомъ въ Т и ф л и с Ѣ церкви (предисловіе это см. А і іш а п , Hayapat., 511; мнѣ не удалось 
найти въ Петербургѣ изданіе этого трактата, (Нахичевань н/Д., 1792); ср. G am flean Ô , Patm. 
H ayoö, III, 272). Женитьбу Умека на Мама-хатунъ можно предположительно датировать 
1243 г. (см. ниже).— Б р о с с е  (Add. et éclair., 366-367) ошибочно связываетъ Джалала Давлу съ 
князьями Аргутинскими-Долгорукими, черезъ Аргутина, внука Умека. Это совсѣмъ другой 
Умекъ,и сынъ его Чаръ, на надпись котораго опирается Б р о с с е , называетъ свою мать ßu/qn^p 
( IH a h q a d o w n e a n f) , II , 377): безспорно— это собственное имя (сравнительно довольно распро­
страненное), а никакъ не титулъ; выраженіе [пГдЪшщшд ПиГрЦ/іЪ ht /д'шдш.ЧиуЪ надо перево­
дить: «моихъ родителей Умека и ТагуЬи» а не: de mes parents (sic) Oumec et de la reine (I). Итакъ  
Чаръ вовсе не сынъ М ам а-хаіунъ. —  Третья дочь ЬАсана, М ина-хатунъ, была за очень 
виднымъ дѣятелемъ той эпохи, княземъ князей Тарсаиджемъ Орбеліаномъ, отцомъ историка 
СтеФана Орбеліана. СтеФанъ и его два брата Еликумъ и Пахрадавла происходили отъ пер­
ваго брака Тарсаиджа съ Арзу-хатунъ. Тарсаиджъ при жизни первой жены отправился въ 
Хаченъ къ Атабегу и взялъ за себя его сестру, отъ которой имѣлъ впослѣдствіи сына 
Джалала и двухъ дочерей; см. Orbelean, М . 305, 310-311; Orbelean, P. II , 162, 170-171; 
♦ П а т к а н о в ъ , И .М ., I .  45,49; * B r o s s e t, Hist. Sioun., I ,  * S a i n t - M a r t i n ,  Mémoires etc., II , 147, 
(161; надписи 1295 г. въ Цахакарѣ (S. D a la l e a n h , II ,  154), 1296 г. въ Амагу-Нораванкѣ  
S. D a l a l e a n â ,  II , 174), 1291 г. тамъ же (S. І> a l a l e a n ä , И , 172) и цѣлый рядъ другихъ, кото-
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В ъ  1243 г . мы встрѣчаемъ ЬАсана Джалала съ его отрядомъ въ по­
ходѣ Бачу, заступившаго мѣсто Чармагана, противъ румскаго султана 
Гіясъ-ад-дина Кай Х уср ау П І .  Во время этого похода, бывшаго сплош­

нымъ тріумфомъ монгольскаго войска, христіанскіе князья, участники на­
шествія, неоднократно отпускали на волю плѣнныхъ христіанъ, преимуще­

ственно духовныхъ лицъ. Это произошло, между прочимъ, и въ концѣ по­
хода, послѣ того какъ были уже пройдены Ѳеодосіополь (Каринъ, Эрзе- 
румъ), Кесарія, Севастія и Ерзнкай1): Авагъ, сынъ Ивана Долгорукаго, 
ШаІіншаЬ, сынъ Захаріи Долгорукаго, Ваіірамъ Гагскій и ЬАсанъ Джалалъ 
съ его сородичами освободили многихъ плѣнныхъ, «кого явно,кого тайно»* 1 2).

рыхъ Мина-хатунъ оставила очень много. Согласно указанію Орбеліана бракъ этотъ былъ за­
ключенъ послѣ смерти Смбата, старшаго брата Тарсаиджа. Смбатъ умеръ въ 1264 г. ( S a in t -  
M a r t in , Mémoires etc., I I ,  291). Не знаю, какъ это согласовать съ надписью 1251 г., въ кото­
рой Тарсаиджъ упоминаетъ о женѣ своей Мина-хатунъ (S. D a la l e a n ü , I I ,  161). Возникаетъ 
сомнѣніе въ правильности чтенія даты надписи или имени: не стоитъ ли тамъ имя А рзу- 
хатунъ? Едва ли историкъ Орбеліанъ, сынъ Тарсаиджа, могъ быть недостаточно освѣдомленъ 
въ такомъ важномъ вопросѣ, какъ вторичный бракъ его отца при жизни первой жены. —  
ІІо Б р о с с е  (Hist. Sioun., И , 182) Тарсаиджъ умеръ въ 1289/90 г. Но въ надписи 1295 г. въ  
Цахакарѣ (S. D a la l e a n ä , II ,  154) онъ упоминается вмѣстѣ съ женой, несомнѣнно какъ  
живое лицо; эта надпись служитъ поясненіемъ къ портретному барельефу супруговъ; детали, 
описанныя С. Д ж а л а л я н ц е м ъ , представляютъ большой интересъ. —  В ъ  одной записи подъ 
1287 г. Авш инъ, сынъ Авшина, брата киликійскаго царя ЬЕтума и дяди царя Леона, упоми­
наетъ о своей матери; не называя ея имени, онъ сообщаетъ, что она была дочерью «великаго, 
доблестнаго и мудраго богоноснаго Джалала, парона Великой Арменіи изъ рода святого 
Григорія Просвѣтителя»: quuibp ifbôp gu/£p bi pduiuufbnj іиишпиидшІц>пгіІ> Au/jr/g
IThôujg щшрпЪрь fi qjupi/t ииишиірірЪ uppnjü 9-pfiqnpfi (запись сохранилась на отдѣльномъ ли­
стикѣ, см. 0o<ptean, Qowöak jolovatowaâ Dadean QaOik vardapeti, Yalariuapat, 1900, I I ,  30). 
Такъ какъ для этого времени, кажется, нѣтъ никакихъ свѣдѣній о другомъ Джалалѣ, то 
весьма вѣроятно, что это— Джалалъ Давла. В ъ  такомъ случаѣ этотъ бракъ могъ быть заклю­
ченъ въ 1243 г. (см. ниже, стр. 422).

1) bpqblpuj, bpqbqiuj, bqbfituj, bqbqutj Erznkay, Erzngay, Eznkay, Ezngay армянскихъ 
писателей, Арзенганъ АбульФараджа.

2) Kirakos, Y .  155; Kirakos, M . 167; * П а т к а н о в ъ , И . M ., II , 56; * B r o s s e t, Deux hist, 
arm., I , 141. Грузинскія лѣтописи, называя участниками этого похода Авага, НІаЬншаЬа, 
ВаЬрама Гагскаго и Ш оту ЬЭретскаго. опускаетъ имя ЬАсана Джалала (QarOl. dqovr. ed. 
B r o s s e t , I ,  339 слл. * B r o s s e t, H ist. Géorg., I , 518 слл.). О походѣ см. Yardan, Y . 147; Yardan, 
M . 193; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 7-8; * Э м и н ъ , В . В ., 180-181; * D u la u r ie r , Les Mongols etc., 
287. M a la q i a y , 13; * П а т к а н о в ъ , M ar., 14; * B r o s s e t, Add. et éclair., 446. Bar Hebraeus, 
Chrouicon Syriacum, edd. B r u n s  et K i r s c h .  Lipsiae, 1789. 501-505; *519-523.

Ч а м ч я н ц ъ  (Patm. Н ауоЭ., I I I ,  218) и вслѣдъ за нимъ Б р о с с е  (Hist. Géorg., 520) оши­
бочно сообщаютъ, что эти князья выкупили (qbbgfiV, rachetèrent) плѣнныхъ. О выкупѣ въ  
описанный моментъ ничего не извѣстно и даже указывается, что плѣнники были освобождены 
тайно. Вѣроятно и Ч а м ч я н ц ъ  и Б р о с с е  были введены въ заблужденіе эпизодомъ при 
взятіи Карина (Ѳеодосіополя), когда, дѣйствительно, Авагъ, ШаЬншаЬ, Агбуга и Григорій 
Допенцъ выкупали многихъ плѣнныхъ (Kirakos, М . 164-165; Kirakos, Y . 153; * П а т к а н о в ъ , 
И . M ., I I ,  53; * B r o s s e t, Deux hist, arm., I ,  139). Кромѣ того Б р о с с е  (1. s. с.) ошибочно го­
воритъ про Джалала и Григорія Доііенцъ, что они были tous deux fils d’une soeur de l ’atabekИзвѣстія И. A. II. 1909.
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К ъ  этому времени ІіАсанъ Джалалъ успѣлъ заслужить довѣріе и прі­

обрѣсти нѣкоторое вліяніе при монгольскомъ главнокомандующемъ. В ъ  концѣ 
войны съ Гіясъ-ад-диномъ киликійскій армянскій царь ЬЕтумъ, опасаясь 
за свою участь послѣ того, какъ с у л т а н ъ  не смогъ выдержать натиска 
татаръ, отправилъ къ монголамъ пословъ съ дарами и завѣреніями пре­

данности *). Когда послы прибыли, то благодаря содѣйствію князя Д ж а­

лала имъ удалось представиться Бачу, женѣ Чармагана Эльтина-хатунъ2) и 
другимъ вліятельнымъ татарамъ3). Несомнѣнно этотъ князь былъ h Асанъ 
Джалалъ4).

Это вліятельное положеніе (объяснимое, если о немъ вообще можно 
говорить, свойствомъ Джалала съ сыномъ «перваго и великаго военачаль­

ника татаръ», какъ называетъ Чармагана Киріакъ), которое, казалось бы, 
должно было обезпечить ІіАсану спокойную жизнь, не помогло ему избѣ­

жать предстоявшихъ ему тяжелыхъ испытаній. Прибыли монгольскіе сбор­
щики податей, «люди суровые, грабители», Аргунъ, сыгравшій впослѣдствіи 
роковую роль въ жизни Джалала, и Бугай, превосходившій, по словамъ К и - 
ріака, жестокостью своего тезку, арабскаго намѣстника I X  вѣка.

Монгольскій Бугай, окруженный отчаянной шайкой персіянъ и таджи- 1 2 3 4

Iwané; какъ вполнѣ правильно указываетъ Ч а м ч я н ц ъ (с о  словъ Киріака), они были дѣтьми 
д в у х ъ  родныхъ сестеръ.

1) Вѣроятно, это было то посольство къ Бачу, которое, по словамъ Малакіи (Ма- 
la q ia y , 16; * П а т к а н о в ъ , Маг., 18; * B r o s s e t, Add. et éclair., 448), предшествовало поѣздкѣ 
конетабля Смбата въ Монголію. По свѣдѣніямъ АбульФараджа Смбатъ присутствовалъ на 
великомъ курултаѣ въ 1246 г. (644 г.), см. Bar Hebraeus, Hist. Dynastiar., ed. Pocockius, Oxoniae, 
1643, 489; *320. Но, повидимому, онъ ошибается: самъ Смбатъ въ своей исторіи опредѣляетъ 
свою поѣздку временемъ отъ 1248 г. до 1250 г. (Smbat Sparapet, Mosk., 1856, 115; * П а т к а -  
н о в ъ , И . М ., I, 67). Впрочемъ, можно примирить эти два свидѣтельства, предположивъ въ датѣ 
Смбата весьма обычную описку: £ вмѣсто въ такомъ случаѣ получится 1246 г., т. е. именно 
то, что требуется. Но затрудненіе съ датой возвращенія Смбата на родину трудно устранимо.—  
Впослѣдствіи, въ 1254 г., ЬЕтумъ лично совершилъ путешествіе ко двору великаго хана. См. 
Kirakos, М . 219-222; Kirakos, V . 211-215; * П а т к а н о в ъ , И . М ., ІГ, 80-84; * B r o s s e t, Deux 
hist, arm., 1 ,176-181. Vardan, Y . 148-149. Yardan, M . 195; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 9; * Э м н н ъ , 
В . В ., 182; * D u la u r ie r , Les Mongols etc., 289. Malaqiay, 22-23; * ІІа т к а н о в ъ , М аг., 24. 
* B r o s s e t, Add. et éclair., 451. Bar Hebraeus, Hist. Dyn., 502; *328. HeOowm patmift dadaraô, 
Yenetik, 1842, 42-44. См., также ІІа т к а н о в ъ , Маг. 84 и П а т к а н о в ъ , И . М .,І І ,  124-133, гдѣ 
указана и литература.

2) Она была христіанкой и до Чармагана была женой Чингиза (Malaqiay, 10; * П а т к а -  
н о в ъ , М аг., 11; * B r o s s e t, Add. et éclair., 444). О ней см. ІІ а т к а н о в ъ , М аг., 74.

3) Kirakos, Y . 156; Kirakos, M . 167; * П а т к а н о в ъ , И . M ., II, 56-57; * B r o s s e t, Deux 
hist, arm., I , 141. Cp. D ’O h s so n , Hist. Mongol., I I I ,  87. Б р о с с е  въ указанномъ мѣстѣ пропу­
скаетъ имя Джалала.

4) Пожалуй, къ походу 1243 г. и къ взятію Карина слѣдовало бы пріурочить женитьбу 
Умека на дочери ЬАсана Мама-хатунъ. —  Съ упомянутымъ выше посольствомъ можно было 
бы связать женитьбу Авшина, брата даря ЬЕтума, на дочери Джалала.
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ковъ, являлся въ дома знатих) и забиралъ не стѣсняясь все, что ему нрави­

лось, причемъ нпкто не отваживался его упрекнуть1 2) .П о  наущенію этихъ-то 
персіянъ и таджиковъ, особенно враждебно настроенныхъ по отношенію къ 
христіанамъ (такъ рисуетъ дѣло Киріакъ), Бугай обрушился и на ЬАсана 
Джалала. «Схвативъ его на Великомъ Дворѣ въ присутствіи всей знати и под­
вергнувъ многочисленнымъ наказаніямъ, онъ разрушилъ его неприступныя 
крѣпости: ту, которая на персидскомъ языкѣ называлась Хохана, Д ед ъ3), 
Циранакаръ4) и другія крѣпости и такъ сравнялъ ихъ съ землею, что не 
осталось даже слѣдовъ того, что тамъ были какія-либо постройки. Лишь 
послѣ того, какъ Бугай взялъ у него много золота и серебра, ІіАсанъ едва- 
едва избавился отъ него. И  наивысшая знать ничѣмъ не могла помочь ЬАсану, 
такъ былъ страшенъ Бугай всѣмъ, видѣвшимъ его»5).

В се это происходило, повидимому, въ 1246 г ., едва ли позже 1247 г.; 
пріѣздъ Аргуна и Бугая стоялъ въ связи съ новой нормировкой податей, 
предпринятой, какъ совершенно опредѣленно указываетъ Киріакъ, Гуюкомъ 
немедленно по его вступленіи на престолъ6).

ЬАсану Джалалу удалось найти себѣ мощнаго покровителя. Сынъ 
золотоордынскаго хана Батыя Сартакъ, будучи христіаниномъ7), скоро 
сдѣлался защитникомъ своихъ единовѣрцевъ. К ъ  нему то и отправился 
ЬАсанъ Джалалъ, по примѣру другихъ князей, своихъ земляковъ. Это было 
тотчасъ послѣ возвращенія Батыя изъ Монголіи, куда онъ ѣздилъ по случаю 
смерти каана Гую ка и восшествія на великій престолъ М ангу, т. е. въ

1) Едвали татарской, какъ понялъ * И а т к а н о в ъ , И . М ., II , 65.
2) Kirakos, М. 185; Kirakos, У . 175; * П а т к а н о в ъ , И . М ., II ,  65; * В r o s s e t , Deux hist, 

arm., I ,  155.
8) Дедъ —  'ЪЬц. Ded въ обоихъ изданіяхъ Киріака.
4) Циранакаръ —  д'^ршЪшршр Tiranaqar въ обоихъ изданіяхъ Киріака.
5) Kirakos, М . 186; Kirakos, У . 175-176; * П а т к а н о в ъ , И . М ., II , 65; * B r o s s e t, Deux 

hist, arm., I ,  155.
6) Гуюкъ былъ избранъ кааномъ въ 1246 г. (Ст эн л и  Л э н ъ - П у л ь —  Б а р т о л ь д ъ , 

Мусульм. династ., СПб., 1899, 175). По свѣдѣніямъ АбульФараджа Аргунъ былъ присланъ 
въ 1247 г. (645 г.), см. Bar Hebraeus, Hist. Dyn., 490; *320-321.

7) Kirakos, У . 218; Kirakos, M . 224; * П а т к а н о в ъ , И . M ., II ,  75; * B r o s s e t , Deux hist, 
arm., I , 173. У агб ап ,Ѵ . 150; Vardan, M . 196; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 11; * Э м и н ъ , В . В ., 183; 
* D u la u r ie r , Les Mongols etc., 291. Объ этомъ сообщаетъ и АбульФараджъ, по которому Сар­
такъ былъ даже въ санѣ діакона (Bar Hebraeus, Chron. Syr., 493; *509). Рубруквисъ относится 
скептически къ христіанству монгольскихъ хановъ: disseminaverunt de Sartach quod esset 
Christianus, et de Mangu Can et Ken Can: quia faciunt maiorem reverentiam Christianis quam 
alijs populis et tarnen in veritate Christiani non sunt (The texts and vers, of J .  de P . Carpini and 
W . de Rubruquis etc., ed. by C . R a y m o n d  B e a z le y , London, 1904, 168). De Sartach autem 
utrum credit in Christum vel non nescio. Hoc scio quod Christianus non vult dici. Immo magis 
videtur mihi deridere Christianos. (op. c. 169).Извѣстія И. A. H. 1909. , 0
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1251 г . 1). Сартакъ «принялъ его съ любовью и съ почестями.. .  . Когда  
онъ съ большимъ почетомъ повелъ ІіАсана къ своему отцу, тотъ ему вернулъ 
его наслѣдственныя владѣнія Чарабердъ1 2), А к ан а3) и К ар каръ4), которыя 
прежде были отняты у  него турками и грузинами». Джалалъ позаботился и 
о своихъ землякахъ и выхлопоталъ кое-какія, довольно значительныя, при­

вилегіи для албанскаго католикоса Н ерсеса5 6).

Связь Джалала съ Сартакомъ продолжалась до самой смерти послѣд­

няго. Обласканный и обнадеженный h Асанъ Джалалъ вернулся на родину, 
гдѣ его ждали козни его постояннаго врага Аргуна, вынудившія его пред­

принять далекое и тяжелое путешествіе къ великому хану Мангу °).

В ъ 1255 г . 7), въ годъ смерти Баты я, но не по поводу ея, Сартакъ 
ѣздилъ къ М а н гу8 9). Въ это время h Асанъ Джалалъ съ женой и сыномъ 
находился въ Золотой Ордѣ; h А санъ присоединился къ Сартаку и отпра­

вился съ нимъ въ Монголію. Объ этомъ онъ сообщаетъ въ своей записи въ 
упоминавшемся выше Евангеліи Эчміадз. библ. Привожу полностью этотъ 
крайне интересный и важный во многихъ отношеніяхъ памятникъ0).

U Z,Ш иш Ъ  ^Ш рЛ І^  О1UILfUIJ
. . . . ( f l i u ig ^  j iu p h L b ju  tun w p p iu jü  ЪЬ- 
in n q w g . bi. Ip irp lü  ^ [n u /iu ty  inrfiJJiL 
ш іф іш ш р Ъ  [и П и [ шЪбииГри і[иЪ  
Iи ш у и и р и Р Ь  b l^ b q b g n j. b u  bt. u / t /h i-  
u fp j f u r  U u /іІр ш Ъ  bi_ т Ъ ш іт и р  іГш -

Я  rh Асанъ Джалалъ Давла... по­
ѣхалъ-1 къ царю стрѣлковъ на востокъ 
въ сѣверную страну самъ лично съ 
семьею своею съ домочадцами ради 
спокойствія церкви. Я  и супруга моя 
Мамканъ и Господомъ данный сынъ

1) Kirakos, Y . 208; Kirakos, М . 216; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I I ,  76; * B r o s s e t, Deux hist, 
arm., 173. Cp. С т э н л и  Л э н ъ -П у л ь  — Б а р т о л ь д ъ , М ус. дин., 177.

2) ЦшршрЬрч (daraberd, взятъ у персіянъ Иванэ и Захаріей Долгорукими въ 1211 г. 
(Orbelean, М . 287; Orbelean, Р. П , 137; * B r o s s e t , Hist. Sioun., I , 222; * S a in t -M a r t in , II , 103).

3) Wpuiiuij Akanay, взятъ мусульманами въ 1206 г. (Н. М а р р ъ , Сп. рук. Сев. мон., 35).
4) Мшпіцші Karkar, взятъ грузинами около ] 195 г. (QarSl. ■ bqovr. ed. B r o s s e t , I ,  272; 

B r o s s e t , Hist. Géorg., I , 433).
5) Kirakos, Y . 207; Kirakos, M . 216; * П а т к а н о в ъ , И . M ., II , 75-76; B r o s s e t , Deux bist, 

arm., I ,  173.
6) Резиденція каана находилась въ это время въ Каракорумѣ. См. Qardl. ■ bqovr. ed. 

B r o s s e t , I ,  347, 356, 359; * B r o s s e t, Hist. Géorg., I , 528, 538, 542. Orbelean, P. IT, 154; 
Orbelean, M . 299; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 38; * B r o s s e t, Hist. Sioun., I, 230; * S a in t -  
M a r t in , Mémoires etc., II ,  133. Cp. С т э н л и  Л э н ъ -П у л ь  —  Б а р т о л ь д ъ , М ус. дин., 177.

7) По Киріаку и Вардану — 1256 г. Kirakos, М . 224; Kirakos, V . 217; * П а т к а н о в ъ ,  
И . M ., II , 86; * B r o s s e t, Deux hist, arm., 1 ,181. Yardan, M . 196; Yardan, V . 150; * П а т к а н о в ъ , 
И . M ., I , 11; * Э м и н ъ , В . В ., 183; * D u la u r ie r , Les Mongols etc., 291.

8) Сартакъ (по Киріаку) выѣхалъ при жизни Батыя. Впрочемъ ср. B r o s s e t , Précis 
etc., 464.

9) Пользуюсь спискомъ о. Иліи h А с а н ъ -Д ж а л а л я н ц а .
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Ъпі_1{и [ иГ Щдш[ішІ{ pnqu/p p bq  

шрЬі_Ь(U 'îfiLufn/nj. bL bu p bq bqp  

ші[ишр^[і qüuigfi um (дшциипрЪ np 

Ulubqm  [ишЬЪ: Ijl junlbuip quuTu 
Sfibq. qu/päut fl innCü. bnßnqbu  

TUunTpuilf[ bL U ß uipu ilfb quipâu/U. 

Ijl 7/p duu/шЪЬшp 11 uibqfi fupbuibg. 

bL bu fi ß 'u n fp b d  ju nlbu i p. jn p n u f  

bL U/Lp^U/UU/lpUlb ifufi f) l[bpui 9ши-

butp ifintufi ЧТип/ршѴ Jt pu. bL bu 
blpbuiр quifi qupuujbum innCü fuT pfi
uqm[ bL UipmUlUriLUILp ufUlTfuflßui-
pbpfi. qfi Ъш tp ип/ЬЪиуЪ quiLputg 
bL̂ bbbpng'üuibL blpbrpbgnj bL ри/іш- 
Ъш/ід ифпфрі bL ifßfißuipmßß 
IZpq f> ßifffb 9u/jng pà vbwm? qup 
uiLbwuipufüu buiqlpuiquipqjfipii/mu/fy 
шЬшиЬр uifilfünph гІПиіГршЪиу1 ft 
Jbp piLUULLnpß up lußnnü Uq/иш- 
Ъjpg [i 9nqbLnp иірЪ ЪЬриЬи np

мой Атабегъ отправились на сѣверо- 
востокъ, и я поѣхалъ на край свѣта 
къ дарю, который [называется] ханъ 
Мангу и пробывъ пять лѣтъ вернулся 
домой1); точно такъ же вернулись 
‘‘Мамканъ’1 и Атабегъ. Они прибыли 
въ свое мѣсто, а я остался въ 
Тавризѣ1 2 3). В ъ  это [время], когда 
насталъ роковой [часъ] смерти, скон­

чалась во Христѣ ‘‘Мамканъ13). И  я, 
пріѣхавъ, нашелъ мой блистательный 
домъ полнымъ неутѣшной скорби и 
плача: ибо она была усладой и утѣше­

ніемъ всѣхъ [пѣшихъ] войскъ, и всад­
никовъ, и церкви, и священниковъ. 
Итакъ я въ лѣто 12 61 4) гпринесъ1 сіе 
святое Евангеліе, разукрашенное въ 
память боголюбивой госпожи ‘‘Ж ам­

канъ"1 въ нашъ свѣтозарный святой 
престольный [монастырь] Албаніи,

1) Едвали эти два момента (поѣздку съ семьей въ Золотую Орду и путешествіе самого 
ЬАсана къ Мангу) слѣдуетъ раздѣлять и понимать начало фразы, какъ указаніе на со­
бытія 1251 г. Можно съ увѣренностью отнести все это къ 1255 г. —  Быть можетъ къ по­
ѣздкамъ ЬАсана Джалала относится Фрагментъ надписи въ пустыни К о т и к ъ  ( B a rq o w ta -  
r e a n ä , А  г-Eh, 168): ..АшишЪи/j bL ІГішГшріш[дпСирЪ (dnnü q ЧЬиі р rpuU'b qluugfi jujt/p... « . .  . 
внукъ ЬАсана и Мама-хаі’унъ три раза ѣздилъ къ хану въ лѣто. . . »  Въ указанномъ мѣстѣ 
у Б а р х у т а р я н ц а  напечатана од н а длинная надпись, повидимому представляющая собою 
соединеніе нѣсколькихъ разныхъ; такъ что стоящая въ концѣ дата 1265 г. не можетъ 
имѣть для насъ значенія.

2) Быть можетъ ЬАсанъ отправился туда искать покровительства ильхана Хулагу, 
такъ какъ пріютившій его Мангу умеръ въ 1259 г. (Стэнли Лэнъ - Пуль—Б а р т о л ь д ъ ,  
М ус. дин., 177), т. е. непосредственно передъ отъѣздомъ Джалала изъ Каракорума.

3) Очевидно, рѣчь идетъ именно о Мамканъ, такъ какъ Атабегъ пережилъ своего 
отца, да и дальше упоминается «госпожа», въ память которой жертвуется Евангеліе. В ъ  
этой записи всѣ собственныя имена членовъ семьи ЬАсана, за исключеніемъ четырехъ слу­
чаевъ, стерты, я вн о у м ы ш л е н н о . Это тѣмъ болѣе интересно, что по замѣчанію о. Иліи 
h А с а н ъ -Д ж а л а л я н ц а , стиралъ имена самъ писецъ: надъ вытертыми мѣстами надписано 
той же рукой. —  Мамканъ упоминается въ этой же рукописи и другой разъ; въ концѣ еван­
гелія отъ Марка читается: і и  шд nqnpt/l ТГшіГдшЪрЪ bL qp£ ерши р цщрпфЬ ktibiug pUq 
и pu pnj u/ppu/jmßb pnnT. unlTJU: «Христе Боже, помилуй Мамканъ и впиши въ книгу жизни 
со святыми твоими въ царствіи твоемъ».

4) Дата эта, въ подлинникѣ въ Формѣ «710 арм. лѣтосчисленія», надписана на вы­
тертомъ мѣстѣ въ новое время, но она несомнѣнна (колебаніе можетъ быть въ одинъ годъ): 
это было не ранѣе 1260 г. (1255 г. -і- 5), а въ 1261 г. ЬАсанъ уже умеръ.Цзвѣстія II. А . II. 1900. 30<
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u/jdü puiptâuiiTpmpfiL ml/fi qui- 
ßnnh upü bi. umuubt puib qu pu: 
Upq uiquifbiT qôbq up ^uijpp bL ph- 
ßbpgnqp npp q jp 2 unmttl[u Igupqujp 
Lp pbpu/üni[ шиширрр. «/? и mb jn p -  
àunt qu/u fi bnpnqb^ bL [i фп/иш- 
qpbi qm[ihqbpu bnpnqb bL іфшшрЬ 
qujbuiubph хѴГипГршЪл bL qui и b [> 
qujuu pUwpbpig pn g. puipbßuiLum- 
ßp uipuippuiqnpb ІрииГшд png. bL 
uiquipxlbunp и P P> J  uibiubbfiq bL 
luJbbuijb uppng pn g  qui и b bL upuj- 
bumuignj pbq upu pn. pltq ЪіфЪ... 
iquipqbib qßuiquiqiußji 9nqrnj bL 
iTuipiflinj bL dfmj іГиіЪІршЬи fai/nj 
T>i[uili[fli ...upuupqbLb qpn qurnuun 
nqnpiHußliq bL qun/bbujb ß^UunlJi 
unp^ud pidipl[buil ииипшІіЬ bL JUI- 
i/unß uipui. uiübli. шіД,Ъ:

духовному отцу Нерсесу, который 
нынѣ благополучно занимаетъ святой 
престолъ и превосходитъ святыхъ. 
Итакъ молю васъ, святые отцы и чи­
татели, которые будете читать сію 
запись, отъ всего сердца (полнымъ 
ртомъ) скажите: Христе Бож е, когда 
пріидешь обновлять и преображать 
вселенную, обнови и присоедини бого­
любивую гМамканъ"1 и сопричисли ее 
къ сонму избранниковъ твоихъ за­
ступничествомъ создательной воли 
Твоей и молитвамисвятойБогородицы 
Твоей и всѣхъ святыхъ Твоихъ, со­

причисли ее къ святымъ Твоимъ и про­
славь съ ними. Съ нею ... даруй ду­

шевный и тѣлесный покой и един­
ственному сыну моему Ивана... даруй 
твою щедрую милость, а всѣхъ про­
тивниковъ его сломи, убей и посрами. 
Аминь. Аминь.

Киріакъ также упоминаетъ о томъ, какъ ІіАсанъ Джалалъ воспользо­
вался поѣздкой Сартака къ М а н гу х) и «отправился изложить владыкѣ міра 
свою жалобу на обиды, которыя онъ понесъ отъ намѣстника (п и т ^ ш Ь )  
А ргун а... М ангу далъ ему грамоту на княженіе, чтобы онъ владѣлъ на пра­

вахъ собственности (иЬф^шІішЪшршр) и никого не боялся»1 2). Вѣроятно, 
этой именно поѣздкой Джалала нужно объяснить то, что Аргунъ былъ вы­

званъ въ Монголію и преданъ суду по тяжкому, очевидно, обвиненію, т. к. 
онъ былъ закованъ въ кандалы. В ъ  1256 г . Смбатъ Орбеліанъ ѣздилъ къ 
М ангу по своей личной надобности и былъ допрошенъ по дѣлу въ качествѣ 
свидѣтеля, такъ какъ еще въ первый пріѣздъ свой въ Каракорумъ въ 
1251 г . 3) сумѣлъ пріобрѣсти расположеніе и довѣріе М ангу. Смбатъ, 
бывшій въ очень хорошихъ отношеніяхъ съ Аргуномъ, вполнѣ выгородилъ

1) Дату этого событія устанавливаетъ именно Киріакъ.
2) Kirakos, М . 224; Kirakos, У . 217-218; * П а т к а н о в ъ , И . М ., И , 87; * B r o s s e t,  

D eux hist, arm., I, 181-182.
3) Orbelean, M . 298-301; Orbelean, P . II ,  153-157; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 37-40; 

* B r o s s e t, Hist. Sioun., I , 229-231; * S a in t -M a r t in , Mémoires etc., II , 133-138.
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его, такъ что въ результатѣ двое судей, враждебно настроенныхъ къ А ргун у, 
были преданы смертной казни, а бывшій подсудимый, осыпанный ласками 
каана, съ прежними полномочіями вернулся на К авк азъ х).

Скоро послѣ этого ЬАсану пришлось лишиться своего покровителя. П о  
возвращеніи Сартака изъ Орды, его родственники Беркай и Беркаджаръ 
отравили его1 2).

Какъ мы уж е видѣли, h Асанъ вернулся на родину только черезъ 
пять лѣтъ. Н о  Аргунъ не забылъ доносовъ 1іАсана и вскорѣ жестоко 
расплатился съ нимъ. Раздраженный неудачей, постигшей его въ погонѣ за 
бѣжавшимъ отъ татарскихъ поборовъ грузинскимъ царемъ Давидомъ, Аргунъ 
захватилъ жену Давида Г о н ц у3), дочь ея Хош акъ, ШаЬншаЬа (двоюрод­

наго брата Джалала) и самого ІіАсана. В сѣ , кромѣ Джалала, были вскорѣ 
отпущены за большой выкупъ4), а h Асана Аргунъ предалъ невыносимымъ 
мученіямъ, требуя съ него превышавшую его силы дань. П о приказанію 
Аргуна на шею Джалала была набита колодка, а ноги —  закованы въ ж е­

лѣзо. Мусульмане подстрекали своего единовѣрца Аргуна убить ІіАсана, ко­
тораго тотъ отвезъ въ Казвинъ.

М еж ду тѣмъ дочь ІіАсана, вышеупомянутая Рузуканъ, чтобы спасти 
отца, поспѣшила къ женѣ Хулагу «великаго и благочестиваго міро- 
держца, надежды и упованія христіанъ»5), Д охузъ-хатунъ, которая была

1) Orbelean, М . 303; Orbelean, P. I I ,  159-160; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I , 42; * B r o s s e t,  
Hist. Sioun., I ,  232; * S a in t -M a r t in , Mémoires etc., II , 141-143. К ъ  сожалѣнію, Орбеліанъ, 
упоминая о доносахъ, не указываетъ, отъ кого они исходили. —  Какъ разъ передъ этимъ 
Аргунъ въ Т и ф л и с Ѣ имѣлъ случаи выказать свою преданность Смбату.

2) Kirakos, М . 224; Kirakos, V . 218; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I I ,  87. * B r o s s e t , Deux  
bist, arm .,1 ,182. Yardan, M . 196; Vardan, Y . 150; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I ,  11; * Э м и н ъ , В . В ., 
183. * D u la u r ie r , L es Mongols etc., 291. По АбульФараджу Сартакъ умеръ въ пути (Bar НеЬ- 
raeus, Chron. Syiv, 493; *509).

3) Гонца была раньше женой А вага, сына Иванэ Долгорукаго, и лишь послѣ его 
смерти стала женой Давида. Хош акъ была дочерью Авага. Orbelean, P. II , 158; Orbelean, 
М . 302; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I, 41; * B r o s s e t, Hist. Sioun., I , 232; * S a in t -M a r t in , Mémoires 
etc., II , 141. Orbelean, P . II , 167; Orbelean, M . 308; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 47; * S a in t - M a r t in ,  
Mémoires etc., I l ,  155. QarSl. âqoyr. ed. B r o s s e t , I , 366. * B r o s s e t, H ist. Géorg., I , 547.

4) Kirakos, Y . 228-229; Kirakos, M . 234-235; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I I ,  101. * B r o s s e t ,  
Deux hist, arm., I, 190. Cp. также QarSl. âq'ovr. ed. B r o s s e t , I, 367 слл.; B r o s s e t , Hist. Géorg., 
I , 556 слл.

5) Orbelean, P. II , 165; Orbelean, M . 307; * B r o s s e t , Hist. Sioun., I , 234; * S a in t -M a r t in ,  
Mémoires etc., II ,  151. «Міродержецъ» ш^шифшіциі можно понять и «странодержецъ». * П а т -  
к а н о б ъ , И . M ., I , 45 перевелъ «властитель». Хулагу пользовался очень большой популяр­
ностью среди армянъ; на это есть указанія у историковъ, см., напр., Malaqiay, 37; * П а т к а ­
п о в ъ , М аг., 40. * B r o s s c t , Add. et éclair., 459. Особенно сильно это отразилось въ нѣсколько 
восторженномъ разсказѣ Вардана о его свиданіи съ Хулагу и о смерти послѣдняго (Vardan, 
Y . 155-161; Yardan, M . 204-212; * П а т к а н о в ъ  И . M ., I , 16-25; * Э м и н ъ , В . В ., 190-197; *D u -  
la u r ie r , Les Mongols etc., 300-309). Любопытно также нѣсколько наивное сообщеніе МалакіиЦзвѣстіи И . А . Н . 1909.
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христіанкой1). Узнавъ объ этомъ, Аргунъ велѣлъ ночью убить ІіАсана. 
Джалала разсѣкли на части по суставамъ. И  Киріакъ и Варданъ, ж е­

лающіе, повидимому, создать вокругъ Джалала ореолъ святости, сообщаютъ 
о свѣтѣ, исходившемъ отъ его останковъ и побудившемъ одного мусуль­

манина сохранить ихъ въ колодцѣ* 1 2). Сы ну h Асана Атабегу удалось ихъ 
получить и перевезти въ Гандзасаръ, гдѣ они были преданы землѣ въ 
родовой усыпальницѣ. Это было въ 1261 г . 3). Разсказъ Вардана и въ датѣ 
и въ деталяхъ вполнѣ съ этимъ согласенъ4). Туже дату указываетъ и М хи ­
таръ Айриванскій5).

С . Д ж а л а л я н ц ъ , а за нимъ Б р о  с с е 6) сообщаютъ надпись на мо­

гилѣ ІіАсана Джалала. Н о , если даже эта надпись дѣйствительно вырѣзана 
на могильномъ камнѣ (въ чемъ можно очень сомнѣваться), то она должна 
представлять собою позднѣйшія упражненія: она представляетъ собою только 
краткое изложеніе, даже съ повтореніемъ оборотовъ и выраженій, простран­

ной надписи о построеніи Гандзасарскаго храма. По содержанію своему 
надгробной надписью она быть не можетъ, это —  безспорно. Нѣтъ основанія 
считать надгробной надписью и ту, которую приводитъ Б а р х у т а р я н ц ъ 7). 
Едва ли, какъ онъ это пытается сдѣлать, можно оправдать дату, на 170 
лѣтъ отличающуюся отъ даты смерти.

Большой интересъ для насъ представляетъ вопросъ о титулованіи 
ІіАсана Джалала въ имѣющихся историческихъ документахъ. Интересно 
это— въ связи съ титуломъ, изображеннымъ на нефритовой рукояти Кавказ­
скаго Музея вторыми двумя лигатурами.

о томъ, какъ Хулагу въ угоду христіанамъ преслѣдовалъ мусульманъ. Malaqiay, 32; * П а т -  
к а н о в ъ , Маг., 34-35; * B r o s s e t, Add. et éclair., 456.

1) О ней см. Ma]aqiay, 31; * П а т к а н о в ъ , Маг., 33; * B r o s s e t, Add. et éclair., 455. B a r  
H e b r a e u s , Hist. Dyn., 503; *329.1іЕтумъ сообщаетъ, что по ея настоянію Хулагу разрушилъ въ 
Багдадѣ мечеть и воспретилъ справлять мусульманскіе праздники (Hedowm, 27). О ея пове­
деніи по отношенію къ христіанамъ въ Багдадѣ см. Vardan, У . 150; Vardan, М . 197; *IIа т П а ­
н о в ъ , И . М ., I , 12; * Э м и н ъ , В. В ., 184; * D u la u r ie r , Les Mongols etc., 291. Kirakos, V . 223- 
224, Kirakos, M . 229-230. Orbelean, 1. с. См. также П а т к а н о в ъ , Маг. 92, B r o s s e t , H is t.Géorg., 
I ,  562.

2) Описаніе этого мученичества вошло въ сборникъ H ayoâ nor vkanero aiuqat. У . М а -  
n a n d e a n i ew H . Atareani, Valarniapat, 1903.

3) Kirakos, M . 234-236; Kirakos, V . 229-230; * Л а т к а н о в ъ , И . M . II , 100-103; * B r o s s e t,  
Deux bist, arm., 190-191.

4) Vardan, M . 200; *Э м и н ъ , B . B ., 186-187; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I ,  15; * D u la u r ie r ,  
Les Mongols etc., 295. Yardan, V . 152 даетъ 1251 г., что должно быть объяснено ошибкой 
писца, пропустившаго букву à.

5) Mqiôar Patmowî). jamanakagr., ed. Q. P ., Tp. Вост. Отд . И . P. A . О., X I V ,  307.
6) S. D a la l e a n â , I, 182; B r o s s e t , Hist. Sioun., I I ,  144.
7) B a r q o w ta r e a n Ü , A r^ ., 424.
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Начнемъ съ историковъ. Киріакъ называетъ его ткр Juuiifiïinj «вла­

дыка Хачена»1); fafvu/ü  «властитель», «князь»1 2); fciluuïh ТѴшрЬЪгу «князь 
Хачена»3); ifhà fcztuufü ТѵшрЬЪгу bL ІіпгдГшЪдЪ 11рдш[игу «великій князь 
Хачена и странъ арцахскихъ»4); ftzfuuih (іпгрГиіЬдЪ ІѴшрЬЪіу «князь 
странъ хаченскихъ»5). Орбеліанъ именуетъ его J b b  fa bju fb  «великій 

.князь»6). Такъ ж е называетъ его въ своей записи и Іоаннъ Ерзнкайскій, 
поясняя при этомъ: ткр Т^шфЪгд «владьша Хачена»7). Варданъ титу­
луетъ его [ііІишЪшд fri/vu/U шp p iu jiu im p  «князь князей, царственно-бли­

стательный» 8).
Что касается до надписей, то тутъ наблюдается еще большее разно­

образіе. В ъ надписи 1248 г. въ Кечарукѣ9) ЬАсанъ называетъ себя ткр 
7u/yu/luu/bpbpq./y bL 7vui{bbnj «владыка Хоханаберда и Хачена»; ткр Тѵш- 
z ß m j  «владыка Хачена» въ надписи его имени въ Вачарѣ 1229 г . 10 11) и над­
писи вардапета Вардана въ Гандзасарѣ 1243 г . 11); [Н^/ишЪ ТишіЬЪиу (sic!) 
«князь Хачена» на могилѣ его жены въ ЬАгбатѣ 12); Jbfr fc lu u ib  «великій 
князь» въ надписи дочери Мина-хатунъ въ Х а т р а 13), въ ея надписи тамъ ж е 14) 
и въ надписи его имени въ Гандзасарѣ 1248 г . 15); Jb &  «великій» въ надписи

1) Kirakos, М . 235; Kirakos, V . 229; * П а т к а н о в ъ . И . М ., II , 101; * B r o s s e t , Deux hist, 
arm., I , 190.

2) Kirakos, M . 158, 185; Kirakos, V . 145, 175; * П а т к а н о в ъ , И . M ., II , 43; * B r o s s c t ,  
Deux hist, arm., I , 132.

3) Kirakos, M . 224; Kirakos, Y , 217; * П а т к а н о в ъ , И . M ., II ,  87; * B r o s s e t, Deux hist, 
arm., I ,  181.

4) Kirakos, M . 216; Kirakos, Y . 207; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I I ,  75; * B r o s s e t, Deux hist, 
arm., I ,  173.

5) Kirakos M . 155; Kirakos, V . 142; * П а т к а н о в ъ , II . M ., II , 39; * B r o s s e t, Deux hist, 
arm., I ,  130.

6) Orbelean, M . 310; Orbelean, P. I I ,  170; * П а т к а н о в ъ , II. M ., I , 49; * B r o s s e t , Hist.
Sioun., I, 237; * S a in t -M a r t in , Mémoires etc., II , 161. Текстъ въ томъ видѣ, какъ онъ на­
печатанъ въ изданіи Э м и н а  (М.), нуждается въ исправленіи: q'inujp шп npqp Jbô рдишЪ 
Upu/pil{ П а т к а н о в ъ  перевелъ «отправился къ сыну великаго князя Атабекъ-
Джалала», не считаясь вовсе съ тѣмъ, что такого великаго князя не существовало. Необходимо 
сдѣлать исправленіе, принятое Ш а х н а з а р я н ц е м ъ  (Р.) (а до него S a i n t - M a r t i n W b  въ  
текстѣ и переводѣ отрывка о родѣ Орбеліановъ): q'uu/jp шп npqp ifbö рди іи и у̂шциірЪ 
ІіршррЧи «отправился къ сыну великаго князя Джалала Атабегу».

7) А і іш а п , Hayapat., 511.
8) Yardan, V . 152; Vardan, M . 200; * П а т к а н о в ъ , И . M ., I , 15; * Э м и н ъ , В . В ., 186; *D u -  

la u r ie r , Les Mongols etc., 295.
9) H Ia h q a O o w n e a n ô , II , 195.

10) IH a h q a d o w n e a n â , II , 377; B a rq o  w ta re a n Ô , A rÔ ., 185.
11) H Ia h q a d o w n e a n d , II , 377.
12) E r z n k e a n Ô , Halbat, 54.
13) S. D a la le a n Ô , I, 206.
14) B a r q o w ta r e a n Ü , ArÔ ., 195.
15) S. D a la l e a n ô , I , 182.Извѣстія И. A . H . 1909.
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католикоса Константина въ ВагаЬасѣ 1246 г . 1) и въ надписи дочери Мина- 
хатунъ въ Х а т р а 1 2); Jb b  ІуігрТЬшІулу U q m w b fig  «великій окраинодержатель 
Албаніи»— въ надписи дочери Мина-хатунъ въ Амагу-Нораванкѣ 1296 г . 3); 
аналогичное значеніе должно имѣть выраженіе linqiTwbgu U p g w fu w j , 
(sic!)— «окраинъ Арцахскихъ» въ надписи спорной даты (см. выше стр. 414) 
имени самого h Асана въ Гандзасарѣ ; [і^ІишЪшд f c l \пиЪ ткр

ІѴшіЬЪпі «самодержавный князь князей владыка Хачена» въ надписи дочери 
Мама-хатунъ въ Гандзасарѣ 1280 г . 4) или 1.286 г . 5); fdw qw m p  «вѣнце­

носецъ», «царь» въ недатированной надписи нѣкоего Смбата въ монастырѣ 
М ецаранкъ6); наряду съ этимъ жена ЬАсана Мамканъ именуетъ себя 
fdiuqnßfc «царица» въ надписи 1251 г. въ В ачарѣ 7); w p p w j  «царь» въ 
надписи имени самого ЬАсана безъ даты въ Араджадзорѣ8); интересно, что 
онъ тутъ же называетъ сына fc/uu/U №wzJ/Unj Ьі Цпш Ъиу  «князь Хачена 
и А р ан а»9) и едва ли такое противоположеніе случайно ; J b b  ш рp w j  «ве­

ликій царь» въ надписи дочери Мина-хатунъ въ Амагу-Нораванкѣ 1292 г . 10 11) 
Въ дефектной надписи въ томъ же монастырѣ онъ названъ U qm w b fig  ш рр иу  
«царь Албаніи»11).

Самый пышный титулъ имѣемъ въ надписи 1240 г. имени ЬАсана 
Джалала о построеніи храма въ Гандзасарскомъ монастырѣ12). Ьи Ътшит 
buiixuij WJ J^wgiy 'bwLpAJJ Z,wuw'h npqfi tf^wfiunwbqwj ßnnü ifbbfül Z,wuw- 
b w j püwt{WLnp fiüpbwl[w^ p w p âp  bt J b b  TlpgwfuwlpwU w ifuwp^fi jdw - 
qw m p Bl fi jnqüw uw ^üluh bw^wbqfi. «Я , смиренный рабъ Божій Джалалъ 
Давла ЬАсанъ, сынъ Вахтанга, внукъ великаго ЬАсана, природный самодер­
жавный царь высокой и великой страны арцахской и имѣющей обширные 
предѣлы области гхаченскойп». Послѣднее слово я дополняю; въ надписи его

1) S. D a l a l e a n â , I I ,  232; B a r q o w ta r e a n â , A rd ., 192.
2) S. D a la l e a n î i ,  I , 207. Всѣ эти надписи Мина-хатунъ, въ которыхъ вмѣстѣ съ ней 

упоминается ея муж ъ, не древнѣе 1264 г. (см. выше, стр. 421).
3) S. D a la l e a n ö , I I ,  174.
4) I l I a h q a S o w n e a n é , I I ,  373.
5) S. D a la l e a n ü , I ,  186.
6) S. B a l a l e a n à , I , 195.
7) H la h q a d o w n e a n ü , II ,  377; B a r q o w ta r e a n â , A râ . 184.
8) B a r q o w ta r e a n ü , A r A , 189. Надпись эта очень интересна по содержанію, но въ 

томъ видѣ, какъ она издана, въ ней многое не понятно.
9) Собственно Нгапау, т. е. Албаніи. Cp. В . Б а р т о л ь д ъ , Ист.-геогр. обз. Ирана, СІІб., 

1903, 149. Албанія называлась Арраномъ не только у мусульманъ, но и у армянъ ІІ/шіЪ 
Агап, СпшЪ Нгап, и у грузинъ Erani, <£i(To Вапі.

10) S. D a la l e a n d , II ,  172.
11) S. B a l a le a n ü , II , 176.
12) IH a h q a d o w n e a n i) , II , 371; B a r q o w ta r e a n d , A rà ., 173; S. Balaleanli, I , 183.
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нѣтъ, нѣтъ и мѣста для него; вѣроятно рѣзчикъ нечаянно пропустилъ его. 
Иначе, безъ вставки этого слова, нѣть связи между выраженіемъ hL [і 

jruftuuuufîiJliib Ъш^ш'1/qp и предыдущимъ.

Разумѣется, слова «самодержецъ», «самодержавный» и въ этой надписи 
и въ ранѣе цитованной надо понимать отнюдь не въ современномъ смыслѣ 
этихъ словъ, въ смыслѣ неограниченной внутренней власти, а въ смыслѣ не­

зависимости отъ какой бы то ни было внѣшней, иноземной власти ; этотъ же 
терминъ имѣемъ и въ титулѣ таширскихъ царей и позже въ титулѣ гру­

зинскихъ царей1). Конечно, реальность титула «самодержецъ» въ приложе­
ніи къ ѢАсану можетъ быть подвергнута нѣкоторому сомнѣнію, разъ тутъ 
же сидѣлъ монгольскій намЬстникъ, неоднократно притѣснявшій его и даже 
предавшій смерти. Н о  власть этого намѣстника могла сводиться лишь къ 
внѣшнему надзору и сбору податей, и въ границахъ своего, сравнительно 
очень небольшого, княжества или царства ЬАсанъ могъ быть и неограниченъ 
во власти. Впрочемъ, нужно отмѣтить, что одновременно съ Джалаломъ 
въ этой же мѣстности упоминаются и другіе владѣтели, изъ его же род­

ственниковъ, напримѣръ, изъ семьи Дойенцъ, и указаній на ихъ вассальную 
зависимость отъ h Асана, кажется, нѣтъ. Н о  если h Асанъ именовался ца­

ремъ, то онъ имѣлъ на это право, какъ представитель с та р ш е й  линіи сво­
его рода; а почему вообще ихъ родъ, взятый въ широкомъ смыслѣ, могъ 
претендовать и претендовалъ на царскій титулъ, вытекаетъ изъ об­

стоятельства, на которое уж е обратилъ вниманіе Б р о с с е . По указанію 
Б р о с с е  въ 1166 г. прекратился родъ сюнійскихъ владѣтелей, носившихъ 
титулъ царя; Б р о с с е  предполагаетъ, что сюнійскому дому наслѣдовалъ 
хаченскій, ближайше —  ѢАсанъ, дѣдъ Джалала Давлы 1 2). П о всей вѣро­
ятности Б р о с с е  правъ. Домъ царей Сюніи или Б ага (эти термины отчасти 
покрываютъ другъ друга)3) угасъ, его мѣсто занялъ ближайшій старшій 
родъ, родъ Вахтанга Сакаріана. Этимъ и можно объяснить въ основѣ цар­
ственныя претензіи Джалала. Кромѣ того, не безъ вліянія было и то обстоя­
тельство, что бабкой ІіАсана Джалала была Мама-хатунъ, дочь царя 
Кюрикэ Багратида, матерью —  Хоришаѣ, дочь Саргиса Великаго, сестра 
знаменитыхъ Иваиэ и Захаріи, потомки котораго уж е при жизни Д ж а ­

1) См. Н . Я . М а р р ъ , О раск. и раб. въ Ани лѣтомъ 1906 г., Спб., 1907, 33.
2) В ross et, Hist. Sioun., I I ,  158.
3) ßruüi Ршщид ß ш qui ui p[fи u/ju рЪдЬ U//Lüùuig «внучка царя Б ага, то есть Сюніи» —  

въ надписи Мамканъ въ Вачарѣ 1251 г. ( IH a b q a ô o w n e a n Ô , II , 377; B a r q o w t a r e a n à , Avè., 
184). Б р о с с е  (Hist. Sioun., И , 149) ошибочно считаетъ выраженіе u/ju /іЪдЪ Ѵ[іСиЬшд «то есть 
Сюніи» вставкой Ш а Ь х а т у н я н ц а . Такое же чтеніе даетъ и Б а р х у т а р я н ц ъ . Впрочемъ 
см. Orbelean, М . 6; Orbelean, P. I ,  51; * B r o s s e t , H ist. Sioun., I , 5.Извѣстія И. Л. II. 1909.
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лала de facto были царями Ани ; что, наконецъ, жена его была «внучкой» (?) сю- 
нійскаго царя. Могло имѣть значеніе и родословіе Джалала, связывавшее 
его родъ съ сасанидской династіей, которое, вѣроятно, возникло (хотя бы 
въ основной Формѣ) еще въ древности.

Какъ видимъ, титуловъ очень много (въ смыслѣ ихъ разнообразія), 
причемъ они рѣзко отличаются другъ отъ друга по сравнительному достоин­

ству (отъ к н я ж е ск а го  до ц ар ск аго ) и не поддаются хронологической 
группировкѣ. Никакой системы внести пока невозможно. Хотя нужно замѣ­

тить, что царемъ онъ именуется лишь въ болѣе позднихъ надписяхъ; но, въ 
то же время, историки, писавшіе послѣ его смерти, не называютъ его ца­

ремъ1).
Этому то ІіАсану Джалалу Давлѣ нужно приписать надпись на кпн- 

яіальной рукояти Кавказскаго М узея. Пожалуй, можно даже указать 
тѣ моменты, когда этотъ кинжалъ могъ попасть къ нему. Такихъ мо­
ментовъ намѣчается три: 1) то время, когда Джалалъ въ качествѣ болѣе 
пли менѣе вліятельнаго лица находился при дворѣ Бачу; 2) поѣздка Д ж а­

лала въ Золотую Орду и его пребываніе у Сартака; 3) и это самое вѣро­
ятное, —  поѣздка съ Сартакомъ къ Мангу въ Каракорумъ и пятилѣтнее пре­
бываніе тамъ. Любой изъ монгольскихъ хановъ той эпохи могъ имѣть подоб­
наго рода вещь (это, полагаю, не нуждается въ доказательствахъ) и могъ по­

дарить ее ѢАсану. Извѣстно, какой пріемъ находили въ Ордѣ ѣздившіе туда на 
поклонъ и какіе они получали тамъ дары, особенно если сами пріѣзжали 
не съ пустыми руками. Напомню хотя бы поѣздки Смбата Орбеліана въ 
1251 г. и 1256 г. или киликійскаго царя ЬЕтума въ 1254 г. h Асанъ 
былъ принятъ очень милостиво и въ Золотой Ордѣ и при дворѣ каана. 
получилъ отъ самого М ангу ярлыкъ и, конечно, могъ получить тамъ и такой 
даръ. Невольно напрашивается слѣдующая параллель: «Тарсаиджъ (Орбе- 
ліанъ, зять h А  сана Джалала) былъ въ такомъ почетѣ у  хана А бага (иль- 
хана, сына Хулагу), что тогъ много разъ облекалъ Тарсаиджа съ ногъ до 
головы въ царственныя одѣянія, снявъ ихъ съ себя, и опоясывалъ его сво- 
пмъ поясомъ изъ цѣльнаго золота, осыпаннымъ драгоцѣнными камнями и 
жемчугами»1 2).

Позволю себѣ привести еще одну параллель.

1) Еслибы была продѣлана интересная работа группировки титуловъ в с ѣ х ъ  армян­
скихъ владѣтелей, всѣхъ вмѣстѣ и каждаго въ отдѣльности, то, быть можетъ, и удалось бы 
устранить эту сшутаницу». Разумѣется, основу этой работы должны составить многочислен­
ныя армянскія надписи.

2) O r b e le a n , М. 310; O r b e le a n , P . II , 170; * П а т к а н о в ъ , И . М ., I , 48; * B r o s s e t, Hist. 
Sioun., I , 236-237; * S a in t -M a r t in , Mémoires etc., II , 159.
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Въ одной записи 1291 г . 1) сообщается о князѣ 1іАсанѣ, сынѣ Проша, 
современникѣ h А сана Джалала и, къ тому же, дѣйствовавшемъ въ той же 
мѣстности: Х у л а гу 1 2 3) и Абага такъ любили его, что «много разъ украшали 
его снятыми съ себя златотканными одѣяніями и завязывали вокругъ его 
стана золотой поясъ, осыпанный драгоцѣнными камнями и жемчугами, и та­

кимъ образомъ роскошно украшали его»8).
При такой то именно обстановкѣ могъ получить свой кинжалъ, быть 

можетъ, вмѣстѣ съ другими цѣнными дарами, и ІіАсанъ Джалалъ. Надпись 
была, вѣроятно, вырѣзана позже, если предположить, что дарившій снялъ 
вещь съ себя, какъ это сообщается объ ильханѣ Абага по отношенію къ 
Тарсаиджу Орбеліану и къ h А сану, сыну П ро ш а4 *).

Присвоеніе мною упомянутой надписи h Асану Джалалу Давлѣ можетъ 
показаться произвольнымъ, тѣмъ болѣе, что лигатурные знаки имѣются 
только для двухъ первыхъ составныхъ частей этого имени. В ъ виду того, 
что родъ ІіАсана Джалала долгое время стоялъ у власти въ хаченскомъ 
княжествѣ, и что потомки ІіАсана могутъ быть указаны и въ X I X  вѣкѣ 
(напр., митрополитъ Багдасаръ), можетъ быть возбужденъ вопросъ, не 
было ли другого князя хаченскаго, жившаго въ позднѣйшее время и но­

сившаго то же имя, h Асанъ Джалалъ. И  если бы удалось найти такового на 
протяженіи Х Ѵ П - Х Ѵ П І  вѣковъ, то для обычной датировки нефритовыхъ 
рукоятей создалась бы болѣе или менѣе твердая почва. Н о мы не имѣемъ, 
кажется, никакихъ свѣдѣній о такомъ ІіАсанѣ Джалалѣ I I . Конечно, 
это само но себѣ еще ничего не значитъ; мы, разумѣется, далеко не 
владѣемъ всѣмъ историческимъ матеріаломъ, имя этого князя могло зате­
ряться, забыться, и данная рукоять можетъ являться первымъ документомъ, 
свидѣтельствующимъ объ этомъ ІіАсанѣ Джалалѣ I I .  Н о , дѣло въ томъ, что 
самая возможность существованія подобнаго имени въ позднѣйшее время 
можетъ быть подвергнута сомнѣнію.

Въ извѣстный моментъ жизни Арменіи, приблизительно въ началѣ 
X I V  вѣка намѣчается переломъ въ именахъ историческихъ лицъ, а именно

1) Ь РіішрЬрпфЬш'ѵ uiqgufuuiqbufu luqjiuu і[иш. В ъ  рукописи Евангелія, принадлежа­
щей г. Ш а в е р д о в у и  недавно доставленной Н . Я . М а р р у  для оцѣнки.

2) AniLuijni. Howlayow (sic!) Обычная армянская Форма этого имени — Атциии How- 
lawow или AnjLU/uiL Hoylawow.

3) ...juiufîüt [iLphufUg риіцпиГ w'üqwiTquipqu/pbgb'U ql/ш nuktfnui q/iugulgm.p ùl Ьшійир 
nulibqi'O pbqbuiLqJnui шЬшіГрд bL іГшрцшртод ІриіцЬші [i tf£çu Ъпрш bL ujjüutfu zpbq/іфр 
ffпІишдтдшЪЦіЪ qluu (30-ая тетрадь, листъ 5a).

4) Впрочемъ, тутъ слѣдуетъ вспомнить свѣдѣніе Рубруквиса о переводчикахъ-армя-
нахъ (ed. С. R a y m o n d  B e a z le y , 166) и о пребываніи при дворѣ Мангу ювелира-Француза.Извѣстія II. А . И . 1009.
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сильная вульгаризація именъ. Чтобъ убѣдиться въ этомъ, достаточно 
сравнить нѣсколько десятковъ надписей, писанныхъ до и послѣ этого вре­

мени. Это явленіе наблюдается и въ именахъ членовъ хаченскаго дома. 
Возьмемъ хотя бы обстоятельное родословіе этой Фамиліи, составленное въ 
серединѣ X I X  вѣка упоминавшимся выше митрополитомъ Багдасаромъ, 
несомнѣнно работавшимъ по надписямъ и другимъ историческимъ памятни­

камъ. В ъ хаченскомъ домѣ указанный переломъ произошелъ, повидимому, 
лѣтъ черезъ сто послѣ смерти ІіАсана Джалала Давлы, т. е. именно въ 
Х І У  вѣкѣ. До этого перелома довольно часто повторяются имена h Асанъ и 
В ахтангъ1). Послѣ перелома— Агбастъ, Пастамъ, Сайгупъ, ІіАтиръ, Велид- 
жанъ, Myuipeh, Мулки и др. Послѣ перелома не указывается въ этомъ 
родѣ ни одного Вахтанга, ни одного ІіА сана1 2), хотя, разумѣется, и это по­

слѣднее —  не классическое армянское имя. Во всякомъ случаѣ, существо­

ваніе имени h Асанъ Джалалъ въ позднѣйшее время весьма сомнительно.

Необходимо отмѣтить и слѣдующее. У ж е съ первой половины X V I  вѣка 
и до послѣдняго времени при именахъ всѣхъ армянскихъ владѣтелей въ этой 
мѣстности имѣются титулы, обратившіеся какъ бы въ составную часть 
имени: bëk, m eliq3) и приблизительно равнозначущее съ ними
щиірпЪ рагоп4); р£1[ ставится обыкновенно послѣ имени, U b jig  —  передъ 
нимъ. Безъ этихъ придатковъ употребляются только имена духовныхъ лицъ. 
М еж ду прочимъ, за этотъ періодъ извѣстны два-три Джалала, но всѣ они—  
Джалалъ-беки5). Въ нашей же надписи, несомнѣнно, ни одного изъ этихъ 
наростовъ на собственномъ имени нѣтъ.

1) Имена Захарія, Ивана и Атабегъ несомнѣнно случайны и унаслѣдованы отъ Долго­
рукихъ.

2) Это подтверждается и соотвѣтствующими надписями.
3) ptk  изъ татарск. ; tTbifip изъ dJJLo, lilLo (черезъ татарск.).
4) В ъ  отношеніи женскихъ именъ аналогичное явленіе наблюдается въ гораздо болѣе 

раннюю эпоху; къ нимъ прибавляется слово [ит/дпСи qa^own «госпожа».
5) В ъ  этомъ отношеніи интересна запись X Y I  в. въ началѣ неоднократно упоминав­

шагося уставнаго Евангелія. Привожу по списку о. Иліи Ѣ А с а н ъ -Д ж а л а л я н ц а .
Фи/ng шіТЬ'йшир bppnpqmßb Іипр Lil nppnj öl Ч/iqn/l/ uppnj. и/іП/ü: IIpp uuuuguij up imb- 

ілшршЪи fr qbpnCßt bu 6ш іш і npqfr iThbfrib ІГ^ршщ iqttfr'b. bL nppng friTng <biujfrl/qnpfrb. bt 
quinbpiug ilhifrlmubfr'U. bL ИшцІитрЪ bi îüiT шрЬи/Ъ ifbpâuu/ipuig friTng. bL jfriunmuli dbiULquig 
friTng: Ііпш up uiLbimupuibu fr Іицші fr'Uifrg friTng. fr piunU bL fr ’Ubp duiiTuibuiku. np uifrpbguiL 
UlwTuTuinLü fr uihqfru np knifr Ь>ш££и. ßuiquiLnpnißbiulj ifbbfr'U 6iu[_uiiph. bL IpußnLtibknunLßb 
uibpfru mp ѴріГтпЪрЪ. fr up m/uuiu ЪиТЬдшишршд. fr іпр в/ЛшЪЪри kßnhu- bL mp 'bunfrß kßiui: 
ml bqpujjpß. npp liu'Uqfruitp. иіГш. iTtk Lfr pbpiuüntl mb npnpilfr unuugtp. fr P4fru liujng 'щр tp: 
«Слава пресвятой Троицѣ, Отцу и Сыну и Святому Духу, аминьI Купилъ сіе святое Еван­
геліе изъ плѣна я Чалалъ, сынъ МеЬрапъ-бека, [для благоденствія моего] и дѣтей моихъ 
Паиндора и дочерей Кечиханъ и Салваръ и всѣхъ моихъ кровныхъ родственниковъ и въ 
память родителей моихъ. Я  купилъ сіе святое Евангеліе на свои благопріобрѣтенныя средства 
въ горькое и тяжелое время, когда Османы завладѣли мѣстностью, называемой Хаченъ, въ
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Это обстоятельство, въ связи съ указаннымъ выше, безспорно исклю­

чаетъ принадлежность лигатурной надписи лицу, жившему въ періодъ X V I -  
X V I I  вѣковъ. А  это положеніе уж е идетъ въ разрѣзъ съ традиціонной да­

тировкой нефритовыхъ издѣлій.

Въ заключеніе позволяю себѣ высказать твердую увѣренность, что 
армянская лигатурная надпись на нефритовой рукояти Кавказскаго Музея  
№ 851 устанавливаетъ неоспоримую дату для этой рукояти. П усть она, эта 
дата, несогласна съ обычной датировкой. Н а  основаніи надписи можно съ 
полнымъ правомъ утверждать, что изслѣдуемая кинжальная рукоять при­
надлежала армянскому князю ІіАсану Джалалу Давлѣ, владѣтелю Хачеиа, 
умершему въ 1261 г.

Хронологическая таблица событій жизни ЬАсана Джалала Давлы.

1214 г . Смерть Вахтанга, отца ІіАсана Джалала.

1216 г. Закладка храма въ Гандзасарѣ.
1222 г. Плѣненіе h Асана съ братьями подъ Гандзакомъ.

1223 г. Освобожденіе изъ плѣна.
1227 г. Осада крѣпости Хаченъ ШереФъ-ал-мулюкомъ.
1229 г. Построеніе церкви въ Вачарѣ.
1236/7г . Изъявленіе ІіАсаномъ покорности монголамъ.

1238 г. Завершеніе постройки храма въ Гандзасарѣ.

12 ? ? г. Построеніе притвора въ Гандзасарѣ.

1288/40г . Нашествіе монголовъ на Хаченъ.
1239/40г . Женитьба Бора, сына Чармагана, на дочери ІіАсана Рузуканъ (?). 
1240 г. Освященіе храма въ Гандзасарѣ.
1243 г . Участіе въ походѣ Бачу противъ Пясъ-ад-дина.
1243/4 г . Оказаніе помощи посольству царя Ь Етум а.
124% г. Женитьба парона Умека на дочери ІіАсана М ама-хатунъ (?).
124% г. Женитьба Авшина, брата царя ІіЕтума, на дочери ІіАсана (?!).

царствованіе великаго Чалала н въ бытность католикосолъ этой мѣстности въ святой обители 
Гандзасарской владыки Симеона, при католикосѣ владыкѣ Нерсесѣ и католикосѣ владыкѣ 
Давидѣ. О братья, которымъ встрѣтится эта (запись), скажите одинъ разъ отъ всего сердца 
(полнымъ ртомъ): «Господи помилуй». Было это въ 1038 арм. лѣтосч. [1589 г.]». —  Крайне 
интересно отмѣтить одновременное упоминаніе т р е х ъ  католикосовъ, причемъ одинъ —  
«мѣстный», Гандзасарскій. Для дополненія, поставленнаго въ квадратныя скобки, нѣтъ 
мѣста въ текстѣ, но оно необходимо.Извѣстія И А . н. 1909.
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124в/7 г. Разрушеніе Бугаемъ крѣпостей Чарабердъ, Акана и Каркаръ. 
1248 г. Возобновленіе притвора въ Кечаруйѣ.
1250 г . Постановка двухъ крестныхъ камней въ Вачар’ѣ.

1251 г. Поѣздка къ Сартаку въ Золотую Орду.

1255 г. Поѣздка съ Сартакомъ къ М ангу.

126°/jr. Возвращеніе изъ Монголіи и поѣздка въ Тавризъ.

1260/х г. Смерть жены ЬАсана Мамканъ и возвращеніе ЬАсана въ Хаченъ. 
1261 г . Убіеніе ЬАсана Джалала Давлы въ Казвинѣ.
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